
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2023/44132]

20 JULI 2023. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van
23 maart 2017 houdende de oprichting van de bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1 — Wijzigingen van de ordonnantie van 23 maart 2017 hou-
dende de oprichting van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag

Art. 2. In artikel 2, § 2, van de ordonnantie van 23 maart 2017 hou-
dende de oprichting van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid,
Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag, worden de woorden “op het
tweetalige gebied” vervangen door de woorden “op het grondgebied
van”.

Art. 3. In artikel 3 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° Verstrekker: een natuurlijke of rechtspersoon die zorgprestaties,
diensten of producten verstrekt in het kader van één of meerdere
aangelegenheden vermeld in artikel 4, § 1, met uitzondering van de
kinderbijslagfondsen en de verzekeringsinstellingen;”;

b) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° Verzekeringsinstellingen: de Brusselse verzekeringsinstellingen
zoals bedoeld in de ordonnantie van 21 december 2018;”;

c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° Overeenkomst: akkoord, met inbegrip van de revalidatieovereen-
komsten, goedgekeurd door de Beheerraad voor Gezondheid en
Bijstand aan Personen, dat de verhoudingen tussen één of meerdere
verstrekkers en de Dienst, tussen één of meerdere verstrekkers en de
verzekeringsinstellingen, of tussen deze drie partijen onderling bepaalt;”;

d) de bepaling onder 6° wordt opgeheven;

e) er wordt een nieuw bepaling onder 6°/1 ingevoegd, luidende:

“6°/1 Ordonnantie van 21 december 2018: de ordonnantie van
21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen in
het domein van de gezondheidszorg en de hulp aan personen;”;

f) de bepalingen onder 7° en 8° worden opgeheven.

Art. 4. Artikel 4 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de ordon-
nantie van 4 december 2020, wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. § 1. De Dienst oefent de opdrachten uit die hem door deze
en andere ordonnanties, en door de uitvoeringsbesluiten hiervan, zijn
toevertrouwd, volgens de regels en bijzondere voorwaarden vastgelegd
door de in hoofdstuk III bedoelde beheersovereenkomst, in de vol-
gende aangelegenheden:

1° het gezondheidsbeleid, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid,
1°, en 3° tot 5°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, met uitzondering van het ziekenhuisbe-
leid en het patiëntenvervoer;

2° in het kader van het gezinsbeleid, zoals bedoeld in artikel 5, § 1,
II, 1°, van dezelfde bijzondere wet, de thuishulp, de thuisoppas, en de
kinderopvang;

3° het beleid inzake personen met een handicap, zoals bedoeld in
artikel 5, § 1, II, 4°, van dezelfde bijzondere wet;

4° het bejaardenbeleid, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, II, 5°, van
dezelfde bijzondere wet;

5° de gezinsbijslag, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, IV, van dezelfde
bijzondere wet.

§ 2. Voor wat betreft de geestelijke gezondheidszorg, de eerstelijns-
gezondheidszorg, en de preventieve gezondheidszorg, vraagt het
Verenigd College het advies van de Dienst vooraleer maatregelen te
nemen die een impact hebben op de opdrachtenbegroting van de
Dienst.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/44132]

20 JUILLET 2023. — Ordonnance modifiant de l’ordonnance du
23 mars 2017 portant création de l’Office bicommunautaire de la
santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

CHAPITRE 1er — Modifications de l’ordonnance du 23 mars 2017 portant
création de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales

Art. 2. Dans l’article 2, § 2, de l’ordonnance du 23 mars 2017 portant
création de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales, les mots « dans la Région
bilingue » sont remplacés par les mots « sur le territoire ».

Art. 3. Dans l’article 3 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° Prestataire : une personne physique ou morale qui fournit des
prestations de soins, des services ou des produits dans le cadre d’une
ou plusieurs des matières visées à l’article 4, § 1er, à l’exception des
caisses d’allocations familiales et des organismes assureurs ; » ;

b) le 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° Organismes assureurs : les organismes assureurs bruxellois, tels
que définis par l’ordonnance du 21 décembre 2018 ; » ;

c) le 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° Convention : accord, en ce compris les conventions de
revalidation, approuvé par le Conseil de gestion de la santé et de l’aide
aux personnes, qui définit les rapports entre un ou plusieurs prestatai-
res et l’Office, entre un ou plusieurs prestataires et les organismes
assureurs ou entre ces trois parties ; » ;

d) le 6° est abrogé ;

e) il est inséré un 6°/1, rédigé comme suit :

« 6°/1 Ordonnance du 21 décembre 2018 : l’ordonnance du
21 décembre 2018 relative aux organismes assureurs bruxellois dans le
domaine des soins de santé et de l’aide aux personnes ; » ;

f) les 7° et 8° sont abrogés.

Art. 4. L’article 4 de la même ordonnance, modifié par l’ordonnance
du 4 décembre 2020, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. § 1er. L’Office exerce les missions qui lui sont confiées par la
présente ordonnance et par d’autres ordonnances, et les arrêtés
d’exécution de celles-ci, selon les règles et conditions particulières
prévues dans le contrat de gestion visé au chapitre III, dans les matières
suivantes :

1° la politique de santé, visée à l’article 5, § 1er, I, alinéa 1er, 1°, et 3°
à 5°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, à
l’exception de la politique hospitalière et du transport de patients ;

2° dans le cadre de la politique familiale, visée à l’article 5, § 1er, II,
1°, de la même loi spéciale, l’aide à domicile, la garde à domicile et les
milieux d’accueil pour enfants ;

3° la politique des personnes handicapées, visée à l’article 5, § 1er, II,
4°, de la même loi spéciale ;

4° la politique du troisième âge, visée à l’article 5, § 1er, II, 5°, de la
même loi spéciale ;

5° les prestations familiales, visées à l’article 5, § 1er, IV, de la même
loi spéciale.

§ 2. En ce qui concerne les soins de santé mentale, les soins de santé
de première ligne et la médecine préventive, le Collège réuni demande
l’avis de l’Office avant de prendre des mesures qui ont un impact sur le
budget des missions de l’Office.
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§ 3. Onverminderd de vermelde uitzonderingen, neemt de Dienst in
de aangelegenheden vermeld in paragraaf 1, alle nuttige initiatieven en
kan het de operationele en logistieke taken vervullen die het nodig acht,
met inbegrip van het optreden als aankoopcentrale. Daartoe oefent de
Dienst de volgende opdrachten uit:

1° met betrekking tot de verstrekkers:

a) de opmaak en de uitvoering van de bouwkalenders, evenals de
financiering en de opvolging van de infrastructuur;

b) de voorbereiding en de opvolging van de programmatie en van het
prijsbeleid;

c) de voorbereiding en de opvolging van de erkenningen, vergun-
ningen en andere goedkeuringen;

d) de inspectie- en controleopdrachten, het klachten- en geschillen-
beheer, evenals het beheer van de administratieve sancties en boetes;

e) het afsluiten van overeenkomsten;

f) de ondersteuning en de financiering van de verstrekkers;

2° met betrekking tot de Brusselse verzekeringsinstellingen en de
kinderbijslagfondsen: de organisatie, de opdrachten, de erkenning, de
financiering en de ondersteuning, evenals de controle op deze instel-
lingen;

3° de financiering van de individuele zorgverstrekkingen, van de
diensten of producten verstrekt in het kader van één of meerdere
aangelegenheden vermeld in paragraaf 1 en van de gezinsbijslag;

4° de uitbetaling van de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

5° het optreden als openbare operator voor de gezinsbijslag;

6° in het kader van of ter voorbereiding op een gezondheidscrisis,
optreden als inrichtende macht.

In afwijking van het eerste lid, en van paragraaf 1, 1°, heeft de Dienst,
inzake de geestelijke gezondheidszorg de opdracht om de individuele
zorgverstrekkingen, zoals bedoeld in de ordonnantie van 21 decem-
ber 2018, te financieren, en kan hij eveneens de zorginstellingen
financieren, in het kader van de individuele zorgverstrekking. Een
protocolakkoord tussen het Verenigd College en de Dienst kan de
praktische afspraken van deze opdracht vastleggen.

In afwijking van het eerste lid, en van paragraaf 1, 1°, heeft de Dienst,
inzake de eerstelijnsgezondheidszorg en de preventieve gezondheids-
zorg, de opdracht om de individuele zorgverstrekkingen te financieren,
zoals bedoeld in de ordonnantie van 21 december 2018, en kan hij in dat
kader overeenkomsten afsluiten.

§ 4. In afwijking van paragraaf 1, oefent de Dienst de volgende
opdrachten uit binnen het geheel van de aangelegenheden die tot de
bevoegdheid van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
behoren:

1° de coördinatie en uitvoering van de non-profitakkoorden;

2° het beheer van de gebouwen van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie;

3° in het kader van of ter voorbereiding op een gezondheidscrisis, de
aanleg van een strategische stock van beschermend materiaal, en het
beheer van de rotatie van deze stock.

De Dienst kan alle activiteiten uitoefenen die noodzakelijk zijn voor
de uitoefening van de opdrachten vermeld in het eerste lid.

Het Verenigd College kan de nadere regels vastleggen van de
uitoefening van de opdrachten vermeld in het eerste lid.

§ 5. De opvolging van de dossiers met betrekking tot de infrastruc-
turen van de verstrekkers kan geheel of gedeeltelijk toevertrouwd
worden aan de Diensten van het Verenigd College, die in dat kader
optreden voor en op het initiatief van de Dienst. Een protocolakkoord
tussen het Verenigd College en de Dienst legt, in voorkomend geval, de
praktische afspraken van deze opdracht vast.

§ 6. De Dienst kan diensten, al dan niet tegen kostprijs, leveren ten
gunste van de Diensten van het Verenigd College. Een protocolakkoord
tussen het Verenigd College en de Dienst legt, in voorkomend geval, de
praktische afspraken van deze opdracht vast.

§ 7. De Dienst en de Diensten van het Verenigd College kunnen
gemeenschappelijke diensten oprichten, volgens de door het Verenigd
College vastgelegde nadere regels. Bij de ontwikkeling van die
gemeenschappelijke diensten moet de beheersautonomie van iedere
entiteit gerespecteerd worden.”.

Art. 5. Artikel 5bis van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij het
bijzonderemachtenbesluit nr. 2020/007 van 10 juni 2020 bekrachtigd bij
de ordonnantie van 4 december 2020, wordt opgeheven.

§ 3. Sans préjudice des exceptions prévues, l’Office prend, dans les
matières visées au paragraphe 1er, toutes les initiatives utiles et peut
remplir les tâches opérationnelles et logistiques nécessaires, en ce
compris l’intervention comme centrale d’achat. Pour cela, l’Office
exerce les missions suivantes :

1° en ce qui concerne les prestataires :

a) la réalisation et l’exécution des calendriers de construction, ainsi
que le financement de l’infrastructure et le suivi des dossiers relatifs à
l’infrastructure ;

b) la préparation et le suivi de la programmation et de la politique des
prix ;

c) la préparation et le suivi des agréments, autorisations et autres
validations ;

d) les missions d’inspection et de contrôle, la gestion des plaintes et des
litiges, ainsi que la gestion des sanctions et amendes administratives ;

e) la conclusion de conventions ;

f) le soutien et le financement des prestataires ;

2° en ce qui concerne les organismes assureurs bruxellois et les
caisses d’allocations familiales : l’organisation, les missions, l’agrément,
le financement et le soutien, ainsi que le contrôle sur ces organismes ;

3° le financement des prestations de soins aux individus, des services
ou des produits fournis dans le cadre d’une ou plusieurs matières
visées au paragraphe 1er et des prestations familiales ;

4° le paiement de l’allocation pour l’aide aux personnes âgées ;

5° l’intervention en tant qu’opérateur public pour les allocations
familiales ;

6° dans le cadre d’une crise sanitaire ou en préparation d’une telle
crise, agir en tant que pouvoir organisateur.

Par dérogation à l’alinéa 1er, et au paragraphe 1er, 1°, en matière de
soins de santé mentale, l’Office a pour mission de financer les
prestations de soins aux individus, telles que visées dans l’ordonnance
du 21 décembre 2018, et peut également financer les institutions de
soins, dans le cadre des prestations de soins aux individus. Un
protocole d’accord conclu entre le Collège réuni et l’Office peut fixer les
arrangements pratiques de cette mission.

Par dérogation à l’alinéa 1er, et au paragraphe 1er, 1°, en matière de
soins de santé de première ligne et de médecine préventive, l’Office a
pour mission de financer les prestations de soins aux individus, telles
que visées dans l’ordonnance du 21 décembre 2018, et peut également
conclure des conventions dans ce cadre.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, l’Office exerce les missions
suivantes, dans l’ensemble des matières qui relèvent des compétences
de la Commission communautaire commune :

1° la coordination et l’exécution des accords du non-marchand ;

2° la gestion des bâtiments de la Commission communautaire
commune ;

3° dans le cadre de ou en préparation d’une crise sanitaire, la
constitution d’un stock stratégique de matériel de protection et la
gestion de la rotation de ce stock.

L’Office peut exercer toutes les activités nécessaires à l’exercice des
missions visées à l’alinéa 1er.

Le Collège réuni peut fixer les modalités de l’exercice des missions
visées à l’alinéa 1er.

§ 5. Le suivi des dossiers relatifs aux infrastructures des prestataires
peut être confié en tout ou partie aux Services du Collège réuni qui
agissent, dans ce cadre, pour et à l’initiative de l’Office. Un protocole
d’accord conclu entre le Collège réuni et l’Office fixe, le cas échéant, les
arrangements pratiques de cette mission.

§ 6. L’Office peut fournir des services, à prix coûtant ou non, au
bénéfice des Services du Collège réuni. Un protocole d’accord entre le
Collège réuni et l’Office fixe, le cas échéant, les arrangements pratiques
de cette mission.

§ 7. L’Office et les Services du Collège réuni peuvent constituer des
services communs, selon les modalités arrêtées par le Collège réuni. Le
développement de ces services communs se fera en respectant l’auto-
nomie de gestion de chacune des entités. ».

Art. 5. L’article 5bis de la même ordonnance, inséré par l’arrêté de
pouvoirs spéciaux nº 2020/007 du 10 juin 2020 confirmé par l’ordon-
nance du 4 décembre 2020, est abrogé.
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Art. 6. In artikel 6, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franstalige tekst, worden de woorden “l’article 4” vervangen
door de woorden “l’article 4, § 1er,”;

2° in de Nederlandstalige tekst, worden de woorden “in artikel 4 van
de andere Belgische deelstaten” vervangen door de woorden “in
artikel 4, § 1, van de andere Belgische deelentiteiten”.

Art. 7. Artikel 7 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij het bijzon-
deremachtenbesluit nr. 2020/010 van 12 juni 2020 bekrachtigd bij de
ordonnantie van 4 december 2020, wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. De Dienst kan alle contracten sluiten die noodzakelijk zijn
voor de uitvoering van zijn opdrachten.”.

Art. 8. In artikel 8 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden “door deze ordonnantie”
vervangen door de woorden “door deze en andere ordonnanties, en
door de uitvoeringsbesluiten hiervan”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met de zin: “De leden bedoeld in
artikel 10, § 1, c), maken deel uit van deze afvaardiging als waarne-
mer.”;

3° in de Franstalige tekst van paragraaf 3 en paragraaf 4, vierde lid,
worden de woorden “Comité de gestion général” vervangen door de
woorden “Comité général de gestion”.

Art. 9. Artikel 9 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de ordon-
nanties van 31 mei 2018 en 25 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9. § 1. Voor de toepassing van dit artikel dient onder “leden” te
worden verstaan, de vaste of plaatsvervangende leden voorgedragen
door de belanghebbende organisaties, met uitsluiting van de vijf
vertegenwoordigers van het Verenigd College, zoals bedoeld in arti-
kel 10, § 1, e).

§ 2. Het beheer van de Dienst wordt verzekerd door drie organen:

1° het Algemeen Beheerscomité;

2° de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen;

3° de Beheerraad voor het Gezin.

§ 3. Elk van deze organen bestaat uit twee taalgroepen.

Twee derde van de vaste leden moet behoren tot dezelfde taalgroep
als de grootste taalgroep in de Verenigde Vergadering, het overblij-
vende derde moet behoren tot de kleinste taalgroep van diezelfde
Vergadering. Het aldus berekend aantal vaste leden van de grootste
taalgroep wordt, in voorkomend geval, naar de hogere eenheid
afgerond. In geval van afronding, behoort het overblijvend aantal leden
tot de kleinste taalgroep.

Elk orgaan mag uit niet meer dan twee derde vaste leden van
hetzelfde geslacht bestaan.

§ 4. Het Verenigd College benoemt de voorzitter en de ondervoor-
zitter van elk orgaan. Zij behoren tot een verschillende taalgroep.

Zij moeten beantwoorden aan alle volgende voorwaarden:

1° gedomicilieerd zijn of een activiteit kunnen verantwoorden op het
grondgebied van Brussel-Hoofdstad;

2° onafhankelijk zijn van de organisaties die in het Algemeen
Beheerscomité vertegenwoordigd zijn;

3° hiërarchisch niet onder de Regering van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest of een College van één van de gemeenschapscommissies
vallen.

§ 5. Het Verenigd College stelt de vaste en plaatsvervangende leden
van elk orgaan aan, in gelijk aantal, op dubbele lijsten voorgedragen
door de belanghebbende organisaties. Bij de voordracht dienen de
belanghebbende organisaties de praktische richtlijnen, opgesteld door
de Dienst na te leven.

§ 6. Een vast lid kan zich laten vervangen door ieder plaatsvervan-
gend lid, behorend tot dezelfde bank, volgens de bepalingen opgeno-
men in het huishoudelijk reglement van het betrokken orgaan.

§ 7. Voor de leden is het verboden om:

1° aanwezig te zijn op de beraadslaging en de stemming over
aangelegenheden waarbij zij rechtstreeks, hetzij persoonlijk, hetzij als
consultant zowel vóór als na hun aanstelling belang hebben of waarbij
bloed- of aanverwanten persoonlijk en rechtstreeks belang hebben;

Art. 6. Dans l’article 6, alinéa 1er, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le texte français, les mots « l’article 4 » sont remplacés par les
mots « l’article 4, § 1er, » ;

2° dans le texte néerlandais, les mots « in artikel 4 van de andere
Belgische deelstaten » sont remplacés par les mots « in artikel 4, § 1er,
van de andere Belgische deelentiteiten ».

Art. 7. L’article 7 de la même ordonnance, modifié par l’arrêté de
pouvoirs spéciaux nº 2020/010 du 12 juin 2020 confirmé par l’ordon-
nance du 4 décembre 2020, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. L’Office peut conclure tous les contrats nécessaires à la
réalisation de ses missions. ».

Art. 8. Dans l’article 8 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « par la présente ordonnance »
sont remplacés par les mots « par la présente et d’autres ordonnances,
et leurs arrêtés d’exécution » ;

2° le paragraphe 1er est complété par la phrase : « Les membres visés
à l’article 10, § 1er, c), font partie de cette délégation en tant
qu’observateurs. » ;

3° dans le texte français du paragraphe 3 et du paragraphe 4, alinéa 4,
les mots « Comité de gestion général » sont remplacés par les mots
« Comité général de gestion ».

Art. 9. L’article 9 de la même ordonnance, modifié par les ordon-
nances du 31 mai 2018 et du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. § 1er. Pour l’application du présent article, on entend par
« membres », les membres effectifs ou suppléants présentés par les
organisations concernées, à l’exception des cinq représentants du
Collège réuni visés à l’article 10, § 1er, e).

§ 2. La gestion de l’Office est assurée par trois organes :

1° le Comité général de gestion ;

2° le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes ;

3° le Conseil de gestion de la Famille.

§ 3. Chacun de ces organes est composé de deux groupes linguisti-
ques.

Deux tiers des membres effectifs doivent être du même rôle
linguistique que celui du groupe linguistique le plus nombreux de
l’Assemblée réunie, le tiers restant devant être du même rôle linguis-
tique que celui des membres du groupe linguistique le moins nombreux
de cette même Assemblée. Le nombre de membres effectifs du groupe
linguistique le plus nombreux ainsi calculé est, le cas échéant, arrondi
à l’unité supérieure. En cas d’arrondi, le nombre restant de membres
appartient au groupe linguistique le moins nombreux.

Chaque organe ne peut comporter plus de deux tiers de membres
effectifs du même sexe.

§ 4. Le Collège réuni nomme le président et le vice-président de
chacun des organes. Ils appartiennent à un groupe linguistique
différent.

Ils doivent répondre à l’ensemble des conditions suivantes :

1° être domiciliés ou justifier d’une activité sur le territoire de
Bruxelles-Capitale ;

2° être indépendants des organisations représentées au Comité
général de gestion ;

3° ne pas relever du pouvoir hiérarchique du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale ou d’un Collège d’une des Commissions
communautaires.

§ 5. Le Collège réuni nomme les membres effectifs et suppléants de
chacun des organes, en même nombre, sur des listes doubles présentées
par les organisations intéressées. Lors de la présentation, les organisa-
tions intéressées doivent respecter les directives pratiques établies par
l’Office.

§ 6. Un membre effectif peut se faire remplacer par chaque membre
suppléant appartenant au même banc, conformément aux dispositions
reprises dans le règlement d’ordre intérieur de l’organe concerné.

§ 7. Il est interdit aux membres :

1° d’être présents à la délibération et au vote sur des objets auxquels
ils ont un intérêt direct, soit personnellement, soit comme consultant
avant et après leur désignation, ou auxquels leurs parents ou alliés ont
un intérêt personnel et direct ;
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2° rechtstreeks of onrechtstreeks deel te nemen aan enige overheid-
sopdracht die met de Dienst werd gesloten;

3° tegen de Dienst op te treden als consultant, notaris of advocaat. In
diezelfde hoedanigheid mogen zij evenmin pleiten, adviezen verstrek-
ken of instaan voor de opvolging van betwistingen in het belang van de
Dienst.

Elk lid meldt uit eigen beweging aan het Algemeen Beheerscomité de
mogelijke rechtstreekse of onrechtstreekse belangenconflicten die op
hem betrekking hebben.

Het Verenigd College gaat over tot afzetting van het lid dat ingaat
tegen de verbodsbepalingen van dit artikel.

Het Verenigd College beslist over de in het derde lid bedoelde
afzetting na de betrokkene in diens verweermiddelen op tegenspraak te
hebben gehoord.

§ 8. Het mandaat van de voorzitter, de ondervoorzitter en de leden
duurt vijf jaar. Het is hernieuwbaar.

De in het eerste lid bedoelde mandaten nemen vroegtijdig een einde,
in geval van vrijwillig ontslag, onbekwaamheid, of als niet langer is
voldaan aan de voorwaarden van deze ordonnantie.

Indien een mandaat vroegtijdig een einde neemt, wordt zo snel
mogelijk voorzien in de vervanging van, al naargelang, de voorzitter,
de ondervoorzitter, of het lid.

Bij de voordracht met het oog op de vervanging van een lid, dienen
de belanghebbende organisaties de praktische richtlijnen, opgesteld
door de Dienst, na te leven.

In geval van vrijwillig ontslag van een vast lid, en in geval geen
plaatsvervanger beschikbaar is, oefent het vast lid zijn mandaat verder
uit tot in zijn vervanging is voorzien.

In geval van vrijwillig ontslag van zowel de voorzitter, als de
ondervoorzitter, oefent de leidend ambtenaar het mandaat van waar-
nemend voorzitter uit, tot in hun vervanging is voorzien.

Als een voorzitter, ondervoorzitter, of lid wordt vervangen vóór het
verstrijken van de normale einddatum van het betrokken mandaat,
dient de nieuwe voorzitter, ondervoorzitter, of het nieuwe lid het
mandaat uit van de voorzitter, ondervoorzitter, of het lid dat hij
vervangt.

Op het einde van hun mandaat oefenen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de leden dit verder uit tot er in hun vervanging wordt
voorzien.

§ 9. Onverminderd artikel 10, § 2, derde lid, worden de beslissingen,
adviezen of voorstellen van die organen, al naargelang, goedgekeurd
met een absolute meerderheid van de stemmen die door de ter zake
stemgerechtigde leden zijn uitgebracht. Onthoudingen worden niet
meegeteld.

§ 10. Elk orgaan stelt zijn huishoudelijk reglement vast.

Het huishoudelijk reglement van elk orgaan bepaalt dat het maar
geldig over een agendapunt kan beraadslagen indien minstens de helft
van de leden van elke bank met stemrecht over dat punt aanwezig is.

Het huishoudelijk reglement van het Algemeen Beheerscomité wordt
door het Verenigd College goedgekeurd en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad. Het voorziet in het bijzonder in de bepalingen bedoeld in
artikel 13.

Het huishoudelijk reglement van elke Raad wordt door het Alge-
meen Beheerscomité goedgekeurd en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

§ 11. Het Verenigd College bepaalt de vergoedingen die aan de
voorzitter en de ondervoorzitter van elk van de organen, aan de leden,
en aan de commissarissen bedoeld in artikel 39, § 1, worden toegekend.

Het Verenigd College kan de vergoedingen bepalen van, in voorko-
mend geval, de leden van de werkgroepen bedoeld in artikel 13, 3°, of
van de leden van de expertencommissies, bedoeld in artikel 23/1.

De vergoedingen bedoeld in deze paragraaf zijn ten laste van de
Dienst.”.

Art. 10. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 9/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 9/1. Het Verenigd College duidt zijn vertegenwoordigers, zoals
bedoeld in artikel 10, § 1, e), aan, binnen zes maanden na de
vernieuwing van de Verenigde Vergadering, voor een mandaat van vijf
jaar.

2° de prendre part directement ou indirectement dans des marchés
quelconques passés avec l’Office ;

3° d’intervenir contre l’Office comme consultant, notaire ou avocat.
Ils ne peuvent, en la même qualité, plaider, donner des avis ou suivre
aucune affaire litigieuse quelconque dans l’intérêt de l’Office.

Chaque membre fait spontanément état au Comité général de gestion
des conflits d’intérêts directs ou indirects potentiels le concernant.

Le Collège réuni révoque le membre qui agit contrairement aux
interdictions du présent article.

Le Collège réuni se prononce sur la révocation visée à l’alinéa 3 après
avoir contradictoirement entendu l’intéressé en ses moyens de défense.

§ 8. Le mandat du président, du vice-président et des membres est
d’une durée de cinq ans. Il est renouvelable.

Les mandats visés à l’alinéa 1er prennent fin par anticipation en cas
de démission volontaire, d’incapacité ou lorsqu’il n’est plus satisfait
aux conditions prévues par la présente ordonnance.

Lorsqu’un mandat prend fin par anticipation, il est pourvu au
remplacement, selon le cas, du président, du vice-président ou du
membre, dans les meilleurs délais.

Lors de la présentation en vue du remplacement d’un membre, les
organisations intéressées doivent respecter les directives pratiques
établies par l’Office.

En cas de démission volontaire d’un membre effectif et dans le cas où
aucun remplaçant n’est disponible, le membre effectif continue d’exer-
cer son mandat jusqu’à ce que son remplacement soit assuré.

En cas de démission volontaire concomitante du président et du
vice-président, le fonctionnaire dirigeant exerce le mandat de président
faisant fonction, jusqu’à ce que leur remplacement soit assuré.

En cas de remplacement d’un membre, du président ou du vice-
président avant la date normale d’expiration du mandat concerné, le
nouveau président, vice-président ou le nouveau membre achève le
mandat du président, vice-président ou du membre qu’il remplace.

À la fin de leur mandat, le président, le vice-président et les membres
continuent à l’exercer aussi longtemps qu’il n’a pas été pourvu à leur
remplacement.

§ 9. Sans préjudice de l’article 10, § 2, alinéa 3, les décisions, avis ou
propositions de ces organes, selon le cas, sont adoptés à la majorité
absolue des voix émises par les membres ayant voix délibérative dans
la matière en cause. Les abstentions ne sont pas retenues.

§ 10. Chacun des organes fixe son règlement d’ordre intérieur.

Le règlement d’ordre intérieur de chaque organe prévoit que ceux-ci
ne délibèrent valablement sur un point de l’ordre du jour que si la
moitié au moins des membres de chaque banc ayant voix délibérative
sur ce point, est présente.

Le règlement d’ordre intérieur du Comité général de gestion est
approuvé par le Collège réuni et publié au Moniteur belge. Il prévoit,
notamment, les dispositions visées à l’article 13.

Le règlement d’ordre intérieur de chaque Conseil est approuvé par le
Comité général de gestion et publié au Moniteur belge.

§ 11. Le Collège réuni fixe les indemnités à allouer au président, au
vice-président et aux membres, et aux commissaires visés à l’article 39,
§ 1er.

Le Collège réuni peut fixer les indemnités, le cas échéant, des
membres des groupes de travail visés à l’article 13, 3°, ou des membres
des commissions d’experts, visées à l’article 23/1.

Les indemnités visées au présent paragraphe sont à la charge de
l’Office. ».

Art. 10. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 9/1,
rédigé comme suit :

« Art. 9/1. Le Collège réuni désigne ses représentants, tels que visés
à l’article 10, § 1er, e), dans les six mois du renouvellement de
l’Assemblée réunie, pour un mandat de cinq ans.
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Het in het eerste lid bedoelde mandaat, neemt vroegtijdig een einde
bij vrijwillig ontslag van de vertegenwoordiger, of bij afzetting van de
vertegenwoordiger door het Verenigd College, in welk geval het
Verenigd College zo snel mogelijk een nieuwe vertegenwoordiger
aanduidt.

In geval van vrijwillig ontslag van een vertegenwoordiger, oefent
deze zijn mandaat verder uit tot in zijn vervanging is voorzien.

Als een vertegenwoordiger wordt vervangen vóór het verstrijken van
de normale einddatum van het mandaat, oefent de nieuwe vertegen-
woordiger het mandaat van de vertegenwoordiger uit die hij vervangt.

De bepalingen van artikel 9, § 7, zijn van overeenkomstige toepas-
sing op de vertegenwoordigers van het Verenigd College, bedoeld in dit
artikel.”.

Art. 11. In artikel 10, § 2, vijfde lid, in het opschrift van afdeling 6
van hoofdstuk IV, in artikel 28, § 1, en in artikel 29, § 1, eerste lid, § 2,
en § 4, derde lid, van dezelfde ordonnantie, worden de woorden
“Beheerraad voor Gezinsbijslag” of “Beheerraad” vervangen door de
woorden “Beheerraad voor het Gezin”.

Art. 12. In artikel 10 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, a), wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de werkgeversbank;”;

2° paragraaf 1, b), wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de werknemersbank;”;

3° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder c) vervangen als volgt:

“c) vijf vaste en vijf plaatsvervangende leden die de verzekeringsin-
stellingen vertegenwoordigen. Het geheel van deze leden vormt de
bank van de verzekeringsinstellingen;”;

4° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder d) vervangen als volgt:

“d) vijf vaste en vijf plaatsvervangende leden die de verstrekkers
vertegenwoordigen, waarvan minstens een vertegenwoordiger van de
OCMW’s die niet over een mandaat in een raad van het maatschappe-
lijk welzijn beschikt, en minstens een vertegenwoordiger van de
beheerders van zorginstellingen. Het geheel van deze leden vormt de
bank van de verstrekkers;”

5° in paragraaf 1 e), worden de woorden “van de rekeningen voor de
opdrachten van de Dienst” vervangen door de woorden “de consoli-
dering van de rekeningen van de Dienst”;

6° paragraaf 1, f), wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de bank van de gezinsorganisa-
ties;”;

7° paragraaf 1, g), wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de bank van de kinderbijslagfond-
sen;”;

8° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “De leden
bedoeld” vervangen door de woorden “De vaste leden bedoeld”;

9° in de Franstalige tekst van paragraaf 2, derde lid, worden de
woorden “voix des” opgeheven en de woorden “des budgets de
missions” vervangen door de woorden “du budget des missions”;

10° in paragraaf 2, derde lid, worden de zinnen “Die stemming
vereist eenparigheid van de leden bedoeld in § 1, e). Hun stemmen
moeten deel uitmaken van de absolute meerderheid vereist in artikel 9,
§ 10.” vervangen door de zinnen “Die stemming vereist eenparigheid
van de stemmen van de leden bedoeld in § 1, e). Hun stemmen maken
deel uit van de absolute meerderheid vereist in artikel 9, § 9.”;

11° in paragraaf 2, wordt het vierde lid vervangen als volgt:

“Indien voor de vaststelling van de opdrachtenbegroting deze
absolute meerderheid niet gehaald wordt, informeert het Algemeen
Beheerscomité het Verenigd College hierover. In dit geval legt het
Verenigd College, op voorstel van zijn bevoegde Leden, de opdrach-
tenbegroting van de Dienst vast, die zal worden voorgelegd aan de
Verenigde Vergadering, en communiceert het deze beslissing aan het
Algemeen Beheerscomité.”;

12° paragraaf 3 wordt aangevuld met de volgende zin:

“De leidend ambtenaar van de Diensten van het Verenigd College, of
zijn afgevaardigde, neemt als waarnemer deel aan de vergaderingen
van het Comité, voor de aangelegenheden die hen aanbelangen.”.

Le mandat visé à l’alinéa 1er prend fin anticipativement par la
démission volontaire du représentant ou par la révocation du repré-
sentant par le Collège réuni, auquel cas le Collège réuni désigne un
nouveau représentant le plus rapidement possible.

En cas de démission volontaire d’un représentant, celui-ci continue à
exercer son mandat jusqu’à ce que son remplacement soit prévu.

Si un représentant est remplacé avant la date d’expiration normale
du mandat, le nouveau représentant exerce le mandat du représentant
qu’il remplace.

Les dispositions de l’article 9, § 7, s’appliquent par analogie aux
représentants du Collège réuni, visés dans le présent article. ».

Art. 11. Dans l’article 10, § 2, alinéa 5, dans l’intitulé de la section 6
du chapitre IV, dans l’article 28, § 1er, et dans l’article 29, § 1er,
alinéa 1er, § 2 et § 4, alinéa 3, de la même ordonnance, les mots
« Conseil de gestion des prestations familiales » ou « Conseil de
gestion » sont chaque fois remplacés par les mots « Conseil de gestion
de la Famille ».

Art. 12. Dans l’article 10 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, a), est complété par la phrase suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc patronal ; » ;

2° le paragraphe 1er, b), est complété par la phrase suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc syndical ; » ;

3° dans le paragraphe 1er, le c) est remplacé par ce qui suit :

« c) cinq membres effectifs et cinq membres suppléants représentant
les organismes assureurs. L’ensemble de ces membres forme le banc des
organismes assureurs ; » ;

4° dans le paragraphe 1er, le d) est remplacé par ce qui suit :

« d) cinq membres effectifs et cinq membres suppléants représentant
les prestataires, dont au moins un représentant des CPAS ne disposant
pas d’un mandat au sein d’un conseil de l’action sociale, et au moins un
représentant des gestionnaires d’établissements de soins. L’ensemble de
ces membres forme le banc des prestataires ; » ;

5° dans le paragraphe 1er, e), les mots « des comptes des missions de
l’Office » sont remplacés par les mots « de la consolidation des
comptes » ;

6° le paragraphe 1er, f), est complété par la phrase suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc des organisations
familiales ; » ;

7° le paragraphe 1er, g), est complété par la phrase suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc des caisses d’allocations
familiales ; » ;

8° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot « effectifs » est inséré entre
le mot « membres » et les mots « visés au § 1er » ;

9° dans le texte français du paragraphe 2, alinéa 3, les mots « voix
des » sont abrogés et les mots « des budgets de missions » sont
remplacés par les mots « du budget des missions » ;

10° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les phrases « Ce vote requiert
l’unanimité parmi les membres visés au § 1er, e). Leurs voix doivent
participer à la majorité absolue requise par l’article 9, § 10. » sont
remplacées par les phrases « Ce vote requiert l’unanimité des voix des
membres visés au § 1er, e). Leurs voix participent à la majorité absolue
requise par l’article 9, § 9. » ;

11° dans le paragraphe 2, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Si pour la fixation du budget des missions, cette majorité absolue
n’est pas atteinte, le Comité général de gestion en informe le Collège
réuni. Dans ce cas, le Collège réuni fixe, sur proposition de ses Membres
compétents, le budget des missions de l’Office qui sera soumis à
l’Assemblée réunie, et il communique cette décision au Comité général
de gestion. » ;

12° le paragraphe 3 est complété par la phrase suivante :

« Le fonctionnaire dirigeant des Services du Collège réuni, ou son
délégué, participe en tant qu’observateur aux réunions du Comité,
pour les points qui les concernent. ».
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Art. 13. In artikel 11, tweede lid, van dezelfde ordonnantie worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de woorden “, binnen
de grenzen van de beschikbare kredieten”;

2° in de bepaling onder 9° worden de woorden “de tak “gezinsbij-
slag”” vervangen door de worden “de tak “gezin””;

3° de bepaling onder 11° wordt opgeheven.

Art. 14. In de Franstalige tekst van het opschrift van onderafdeling 3
– van afdeling 2 van hoofdstuk IV van dezelfde ordonnantie, wordt het
woord “Fontionnement” vervangen door het woord “Fonctionne-
ment”.

Art. 15. In artikel 13 van dezelfde ordonnantie wordt de bepaling
onder 3° aangevuld met de woorden “, evenals de nadere regels voor
de oprichting van specifieke werkgroepen in de schoot van het
Algemeen Beheerscomité;”.

Art. 16. In artikel 15, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden de
woorden “een adjunct-leidend ambtenaar” vervangen door de woor-
den “de adjunct-leidend ambtenaar”.

Art. 17. In artikel 16 van dezelfde ordonnantie wordt het derde lid
vervangen als volgt:

“Het Algemeen Beheerscomité evenals het Verenigd College, of de
Leden van het Verenigd College, kunnen hem of zijn afgevaardigde
delegatie verlenen voor andere welomschreven bevoegdheden.”.

Art. 18. Artikel 20 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als
volgt:

“Art. 20. In de Dienst worden opgericht:

1° een tak “gezondheid en bijstand aan personen”, bevoegd voor de
aangelegenheden waarin de Dienst opdrachten vervult, bedoeld in
artikel 4, § 1, 1° tot en met 4°, met uitzondering van de kinderopvang;

2° een tak “gezin”, bevoegd voor de gezinsbijslag en de kinderop-
vang.”.

Art. 19. In artikel 21 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “naast zijn
voorzitter en ondervoorzitter” vervangen door de woorden “naast een
voorzitter en een ondervoorzitter, ieder met raadgevende stem”;

2° paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de werkgeversbank;”;

3° paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de werknemersbank;”;

4° paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de bank van de verzekeringsin-
stellingen;”;

5° in de Nederlandstalige tekst van paragraaf 1, eerste lid, 4°, wordt het
woord “zorgverstrekkers” vervangen door het woord “verstrekkers”;

6° paragraaf 1, eerste lid, 4°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de bank van de verstrekkers.”;

7° in paragraaf 1, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De leidend ambtenaar van de Diensten van het Verenigd College, of
zijn afgevaardigde, neemt als waarnemer deel aan de vergaderingen
van de Raad, voor de aangelegenheden die hen aanbelangen.”;

8° in paragraaf 2, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De vaste leden bedoeld in § 1, 3° en 4°, of bij hun afwezigheid hun
plaatsvervangers, hebben stemrecht.”;

9° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. De Raad stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het aan
het Algemeen Beheerscomité ter goedkeuring voor.”.

Art. 20. Artikel 22 van dezelfde ordonnantie, laatst gewijzigd bij de
ordonnantie van 10 december 2020, wordt vervangen als volgt:

“Art. 22. § 1. Onverminderd de opdrachten die andere ordonnanties,
en de uitvoeringsbesluiten hiervan, aan de Beheerraad voor Gezond-
heid en Bijstand aan Personen toevertrouwen, en binnen de grenzen
van de opdrachten van de Dienst, heeft deze als opdracht:

Art. 13. Dans l’article 11, alinéa 2, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le 2° est complété par les mots «, dans les limites des crédits
budgétaires » ;

2° au 9°, les mots « la branche « prestations familiales » » sont
remplacés par les mots « la branche « famille » » ;

3° le 11° est abrogé.

Art. 14. Dans le texte français de l’intitulé de la sous-section 3 de la
section 2 du chapitre IV de la même ordonnance, le mot « Fontionne-
ment » est remplacé par le mot « Fonctionnement ».

Art. 15. Dans l’article 13 de la même ordonnance, le 3° est complété
par les mots « ainsi que les modalités pour la mise en place de groupes
de travail spécifiques au sein du Comité général de gestion ; ».

Art. 16. Dans l’article 15, alinéa 1er, de la même ordonnance, les
mots « un fonctionnaire dirigeant adjoint » sont remplacés par les mots
« le fonctionnaire dirigeant adjoint ».

Art. 17. Dans l’article 16 de la même ordonnance, l’alinéa 3 est
remplacé par ce qui suit :

« Le Comité général de gestion ainsi que le Collège réuni, ou les
Membres du Collège réuni, peuvent lui déléguer, ou à son délégué,
d’autres pouvoirs déterminés. ».

Art. 18. L’article 20 de la même ordonnance est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 20. Au sein de l’Office, il est institué :

1° une branche « santé et aide aux personnes », compétente pour les
matières visées à l’article 4, § 1er, 1° à 4°, à l’exception des milieux
d’accueil pour enfants ;

2° une branche « famille », compétente pour les prestations familiales
et les milieux d’accueil pour enfants. ».

Art. 19. Dans l’article 21 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « ayant voix consultative, »
sont insérés entre les mots « vice-président, » et les mots « se compose
de » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc patronal ; » ;

3° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc syndical ; » ;

4° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc des organismes
assureurs ; » ;

5° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, le mot
« zorgverstrekkers » est remplacé par le mot « verstrekkers » ;

6° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc des prestataires. » ;

7° au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Le fonctionnaire dirigeant des Services du Collège réuni, ou son
délégué, participe en tant qu’observateur aux réunions du Conseil,
pour les points qui les concernent. » ;

8° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les membres effectifs visés au § 1er, 3° et 4°, ou, en leur absence,
leurs suppléants, ont voix délibérative. » ;

9° l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Le Conseil établit son règlement d’ordre intérieur et le soumet
pour approbation au Comité général de gestion. ».

Art. 20. L’article 22 de la même ordonnance, modifié en dernier lieu
par l’ordonnance du 10 décembre 2020, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 22. § 1er. Sans préjudice des missions que d’autres ordonnances
et leurs arrêtés d’exécution confient au Conseil de gestion de la santé et
de l’aide aux personnes, et dans les limites des missions de l’Office,
celui-ci a pour mission :
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1° de oriënteringen te bepalen voor het algemeen beleid inzake
gezondheid en bijstand aan personen, alsook aan het Verenigd College,
op eigen initiatief of op verzoek van laatstgenoemde, adviezen ter zake
te verstrekken;

2° toe te zien op het financieel evenwicht van de tak “gezondheid en
bijstand aan personen” en in voorkomend geval het Algemeen
Beheerscomité corrigerende begrotingsmaatregelen voor te stellen;

3° de begroting voor de tak “gezondheid en bijstand aan personen”
aan het Algemeen Beheerscomité voor te stellen, en de rekeningen
ervan af te sluiten;

4° de facultatieve subsidies binnen de tak “gezondheid en bijstand
aan personen” toe te kennen, alsook in het kader van de uitvoering van
de non-profitakkoorden, binnen de door het Algemeen Beheerscomité
goedgekeurde kredieten van de betrokken basisallocatie, en het Alge-
meen Beheerscomité van deze beslissingen minstens per kwartaal op
de hoogte te brengen;

5° de, in voorkomend geval door een paritaire commissie voorge-
stelde, overeenkomsten goed te keuren en, indien de Dienst partij is, af
te sluiten;

6° zich uit te spreken over de voorstellen van beslissing en de
adviezen meegedeeld door de technische commissies, de expertencom-
missies, en het Multidisciplinair College;

7° de begrotingsdoelstellingen van iedere paritaire commissie vast te
leggen;

8° kennis te nemen van de controlerapporten over het beheer van de
verzekeringsinstellingen, en de administratiekosten van iedere verze-
keringsinstelling vast te leggen, rekening houdend met het geldend
responsabiliseringsmechanisme;

9° kennis te nemen van de controlerapporten met betrekking tot de
verstrekkers binnen de tak “gezondheid en bijstand aan personen”;

10° een advies te verstrekken aan het Verenigd College over het
resultaat van de oproepen voor infrastructuurprojecten en programma-
tie binnen de tak “gezondheid en bijstand aan personen”;

11° aanvullende praktische regels vast te leggen op basis waarvan de
verzekeringsinstellingen hun rekeningen indienen en verantwoorden,
evenals facturatie- en boekhoudkundige instructies uit te vaardigen
voor de verstrekkers en de verzekeringsinstellingen;

12° voorstellen te formuleren met betrekking tot het prijsbeleid van
de verstrekkers binnen de tak “gezondheid en bijstand aan personen”
of, op verzoek van het Verenigd College, een advies ter zake te
verstrekken;

13° het Verenigd College te informeren en te adviseren over het
uitgevoerde of uit te voeren beleid binnen de tak “gezondheid en
bijstand aan personen”, en over de inzet die daarmee gepaard gaat;

14° het uitgevoerde beleid te evalueren;

15° de ontvangst van eventuele nieuwe opdrachten in de tak
“gezondheid en bijstand aan personen” voor te bereiden;

16° het beheer van de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden door
de Dienst, op te volgen;

17° ieder ander initiatief te nemen dat de Raad nuttig acht in het
kader van de opdrachten van de Dienst in de tak “gezondheid en
bijstand aan personen”, evenals, binnen deze tak, de aangelegenheden
te behandelen die niet aan een technische commissie zijn toegewezen of
in dewelke een technische commissie in gebreke blijft.

§ 2. De Beheerraad kan het Verenigd College voorontwerpen van
ordonnantie of ontwerpen van besluit voorstellen, evenals wijzigingen
van ordonnanties en besluiten, binnen de tak “gezondheid en bijstand
aan personen”.

§ 3. Behalve bij dringende noodzaak of wanneer het Verenigd
College een in paragraaf 2 bedoeld voorstel goedkeurt, legt laatstge-
noemde elk voorontwerp van ordonnantie of ontwerp van besluit
binnen de tak “gezondheid en bijstand aan personen” aan de Beheer-
raad voor ter advies.

Indien het Verenigd College de dringende noodzaak inroept, stelt het
de Raad hiervan op de hoogte.

De Raad geeft zijn advies binnen een maand. Op verzoek van het
Verenigd College kan die termijn tot tien werkdagen worden terugge-
bracht.

Na het verstrijken van die termijn wordt de formaliteit geacht
vervuld te zijn.”.

1° de déterminer les orientations de politique générale en matière de
santé et d’aide aux personnes, ainsi que d’adresser des avis au Collège
réuni, d’initiative ou sur demande de ce dernier, en ces matières ;

2° de veiller à l’équilibre financier de la branche « santé et aide aux
personnes » et de proposer le cas échéant des mesures de correction
budgétaire au Comité général de gestion ;

3° de proposer au Comité général de gestion le budget de la branche
« santé et aide aux personnes », et d’en arrêter les comptes ;

4° d’octroyer les subventions facultatives au sein de la branche
« santé et aide aux personnes », ainsi que dans le cadre de l’exécution
des accords du non-marchand, dans les limites des crédits de l’alloca-
tion de base correspondante approuvés par le Comité général de
gestion, et d’informer, au moins trimestriellement, le Comité général de
gestion de ces décisions ;

5° d’approuver et, si l’Office en est partie, de conclure les conventions
proposées, le cas échéant, par une commission paritaire ;

6° de statuer sur les propositions de décisions et les avis communi-
qués par les commissions techniques, les commissions d’experts et le
Collège Multidisciplinaire ;

7° de fixer les objectifs budgétaires de chaque commission paritaire ;

8° de prendre connaissance des rapports de contrôle sur la gestion
des organismes assureurs et de fixer les frais d’administration de
chaque organisme assureur, en tenant compte du mécanisme de
responsabilisation en vigueur ;

9° de prendre connaissance des rapports de contrôle relatifs aux
prestataires dans la branche « santé et aide aux personnes » ;

10° de rendre un avis au Collège réuni sur le résultat des appels à
projets en matière d’infrastructure et de programmation au sein de la
branche « santé et aide aux personnes » ;

11° de définir les modalités pratiques complémentaires suivant
lesquelles les organismes assureurs introduisent et justifient leurs
comptes, ainsi que d’émettre des instructions de facturation et des
instructions comptables à l’attention des prestataires et des organismes
assureurs ;

12° de formuler des propositions concernant la politique des prix des
prestataires au sein de la branche « santé et aide aux personnes » ou, sur
la demande du Collège réuni, de donner un avis sur celle-ci ;

13° d’informer et de conseiller le Collège réuni sur la politique mise
en œuvre ou à mettre en œuvre au sein de la branche « santé et aide aux
personnes », ainsi que sur les enjeux qui y sont liés ;

14° d’évaluer la politique mise en œuvre ;

15° de préparer l’accueil d’éventuelles nouvelles missions au sein de
la branche « santé et aide aux personnes » ;

16° d’assurer le suivi de la gestion de l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées par l’Office ;

17° de prendre toute autre initiative que le Conseil juge utile dans le
cadre des missions de l’Office dans la branche « santé et aide aux
personnes », ainsi que de traiter, au sein de cette branche, les matières
qui ne sont pas confiées à une commission technique ou pour lesquelles
une commission technique est défaillante.

§ 2. Le Conseil de gestion peut soumettre au Collège réuni des
avant-projets d’ordonnance ou des projets d’arrêté, ainsi que des
modifications d’ordonnances et d’arrêtés, dans le cadre de la branche
« santé et aide aux personnes ».

§ 3. Sauf en cas d’urgence, ou lorsque le Collège réuni approuve une
proposition visée au paragraphe 2, ce dernier adresse au Conseil de
gestion, pour avis, tout avant-projet d’ordonnance ou projet d’arrêté,
dans le cadre de la branche « santé et aide aux personnes ».

Si le Collège réuni invoque l’urgence, il en informe le Conseil.

Le Conseil donne son avis dans le délai d’un mois. À la demande du
Collège réuni, ce délai peut être réduit à dix jours ouvrables.

Passé ce délai, la formalité est réputée avoir été accomplie. ».

68126 MONITEUR BELGE — 18.08.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 21. Artikel 23 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 23. § 1. De Dienst richt in zijn schoot de in deze onderafdeling
bedoelde technische commissies op.

Het Verenigd College wijst, op voordracht van de Beheerraad voor
Gezondheid en Bijstand aan Personen, de verenigingen en organisaties
aan om de commissies samen te stellen en legt hun aantal en de
vertegenwoordigingsregels vast.

De in het tweede lid bedoelde verenigingen en organisaties worden
voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar aangewezen. Die termijn
stopt gelijktijdig met de mandaten van de leden van de Beheerraad
voor Gezondheid en Bijstand aan Personen.

Die commissies vaardigen hun huishoudelijk reglement uit op basis
van het model dat door de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand
aan Personen wordt vastgelegd.

§ 2. Onverminderd de artikelen 24/1, 24/2, en 27/0/1, zijn de
commissies paritair samengesteld door de verzekeringsinstellingen en
representatieve organisaties van de verstrekkers. Ze verenigen een
gelijk aantal mandaten ingevuld door de verzekeringsinstellingen en
representatieve organisaties van de verstrekkers.

De technische commissies mogen voor het onderzoek van specifieke
kwesties deskundigen raadplegen.

§ 3. De commissies verstrekken adviezen aan de Beheerraad voor
Gezondheid en Bijstand aan Personen, op eigen initiatief of op verzoek
van laatstgenoemde.

De verscheidene commissies en, in voorkomend geval, het Multidis-
ciplinair College bedoeld in artikel 27/1, kunnen samen zetelen om
aangelegenheden van gemeenschappelijk belang te regelen, op initiatief
of op verzoek van de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan
Personen.

Het Algemeen Beheerscomité kan nieuwe technische commissies
oprichten via beslissingen gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

De Dienst neemt het secretariaat van de commissies waar.

§ 4. De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen kan
enkel bij met redenen omklede dringende noodzaak een voorstel tot
overeenkomst of advies dat bij een technische commissie in behande-
ling is, op zijn agenda plaatsen.

Het door een technische commissie goedgekeurd advies of voorstel
wordt aan de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen
meegedeeld, die het advies of het voorstel dan in de planning opneemt
om op de agenda te plaatsen.

De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen kan de
plaats innemen van een in gebreke blijvende technische commissie.

De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen kan
punten aan de agenda’s van de technische commissies toevoegen.”.

Art. 22. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 23/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 23/1. De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan
Personen richt expertencommissies op om technische vragen te onder-
zoeken met betrekking tot de mobiliteitshulpmiddelen en de indivi-
duele hulpmiddelen voor personen met een handicap.

De Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen vaardigt
de nadere regels uit van de organisatie van de expertencommissies die
het opricht.

De expertencommissies verstrekken technische adviezen aan, al
naargelang, de paritaire of adviserende commissie “Personen met een
handicap”, de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen,
of het Multidisciplinair College.”.

Art. 23. Artikel 24 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 24. § 1. De paritaire Commissie “Ouderen” verzorgt het beheer
en neemt deel aan de ontwikkeling van het beleid, meer bepaald in de
volgende aangelegenheden:

1° de voorzieningen voor opvang of huisvesting van ouderen;

2° de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

3° de diensten voor thuishulp en thuisoppas.

Zij bereidt de overeenkomsten tussen de verstrekkers en de verzeke-
ringsinstellingen voor, met name aangaande de tarieven, de financie-
ring door de Dienst en de financieringsvoorwaarden.

§ 2. Ze bestaat uit:

Art. 21. L’article 23 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 23. § 1er. L’Office constitue en son sein les commissions
techniques prévues par la présente sous-section.

Le Collège réuni désigne les associations et organisations qui
composent les commissions, et fixe leur nombre ainsi que les modalités
de représentation, sur proposition du Conseil de gestion de la santé et
de l’aide aux personnes.

Les associations et organisations visées à l’alinéa 2 sont désignées
pour une durée de cinq ans renouvelable. Cette durée prend fin
simultanément à celle des mandats des membres du Conseil de gestion
de la santé et de l’aide aux personnes.

Ces commissions arrêtent leur règlement d’ordre intérieur sur la base
du modèle défini par le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux
personnes.

§ 2. Sans préjudice des articles 24/1, 24/2, et 27/0/1, les commis-
sions sont composées paritairement d’organismes assureurs et d’orga-
nisations représentatives des prestataires. Elles regroupent un nombre
égal de mandats d’organismes assureurs et d’organisations représenta-
tives des prestataires.

Les commissions techniques peuvent consulter, pour l’examen de
questions particulières, des experts.

§ 3. Les commissions rendent des avis au Conseil de gestion de la
santé et de l’aide aux personnes, d’initiative ou à la demande de ce
dernier.

Les différentes commissions et, le cas échéant, le Collège Multidisci-
plinaire visé à l’article 27/1, peuvent siéger ensemble pour régler des
questions d’intérêt commun, d’initiative ou à la demande du Conseil de
gestion de la santé et de l’aide aux personnes.

Le Comité général de gestion peut créer de nouvelles commissions
techniques, par décision publiée au Moniteur belge.

Le secrétariat des commissions est assuré par l’Office.

§ 4. Sauf urgence dûment constatée, le Conseil de gestion de la santé
et de l’aide aux personnes ne peut inscrire à son ordre du jour une
proposition de convention ou d’avis dont une commission technique
est saisie.

L’avis ou la proposition adopté par une commission technique est
communiqué au Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux
personnes qui le programme pour une inscription à son ordre du jour.

Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes peut se
substituer à une commission technique défaillante.

Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes dispose
du pouvoir d’initiative d’inscrire des points à l’ordre du jour des
commissions techniques. ».

Art. 22. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 23/1,
rédigé comme suit :

« Art. 23/1. Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux
personnes crée des commissions d’experts, pour l’examen de questions
techniques relatives aux aides à la mobilité et aux aides individuelles
aux personnes handicapées.

Le Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes arrête les
modalités d’organisation des commissions d’experts qu’il crée.

Les commissions d’experts rendent des avis techniques, le cas
échéant, à la commission paritaire ou consultative « Personnes
handicapées », au Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux
personnes, ou au Collège Multidisciplinaire. ».

Art. 23. L’article 24 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 24. § 1er. La Commission paritaire « Aînés » assure la gestion
et participe à l’élaboration des politiques dans les matières suivantes,
notamment :

1° les établissements d’accueil ou d’hébergement pour aînés ;

2° l’allocation pour l’aide aux personnes âgées ;

3° les services d’aide et de garde à domicile.

Elle prépare les conventions entre les prestataires et les organismes
assureurs, notamment à propos des tarifs, des financements par l’Office
et des conditions de financement.

§ 2. Elle est composée :
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1° representatieve organisaties van de verstrekkers bedoeld in
paragraaf 1, eerste lid, 1° en 3°, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen;

2° verzekeringsinstellingen, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen.”.

Art. 24. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 24/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 24/1. § 1. De adviserende Commissie “Opvang en huisvesting
voor ouderen” verstrekt adviezen, onder meer inzake dossiers in
verband met de vergunningen en erkenningen van de voorzieningen
voor opvang of huisvesting van ouderen.

§ 2. Ze bestaat uit:

1° de representatieve organisaties van de verstrekkers van de sector,
bedoeld in artikel 24, § 2, 1°, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen;

2° de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel 24, § 2, 2°, die hun
vertegenwoordigers zullen aanwijzen;

3° vakbonden van het personeel van de betrokken voorzieningen, die
hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen;

4° representatieve verenigingen van ouderen, die hun vertegenwoor-
digers zullen aanwijzen.”.

Art. 25. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 24/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 24/2. § 1. De adviserende Commissie “Thuisdiensten” ver-
strekt adviezen, onder meer inzake dossiers in verband met de
vergunningen en erkenningen van de diensten voor thuishulp en
thuisoppas.

§ 2. Ze bestaat uit:

1° de representatieve organisaties van de verstrekkers van de sector,
bedoeld in artikel 24, § 2, 1°, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen;

2° de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel 24, § 2, 2°, die hun
vertegenwoordigers zullen aanwijzen;

3° vakbonden van het personeel van de betrokken diensten, die hun
vertegenwoordigers zullen aanwijzen;

4° representatieve verenigingen van de begunstigden, die hun
vertegenwoordigers zullen aanwijzen.”.

Art. 26. Artikel 25 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 25. § 1. De paritaire Commissie “Revalidatie en Geestelijke
gezondheidszorg” verzorgt het beheer en neemt deel aan de ontwik-
keling van het beleid, meer bepaald in de volgende aangelegenheden:

1° de psychiatrische verzorgingstehuizen en de initiatieven voor
beschut wonen, binnen de opdrachten van de Dienst in deze materies;

2° de revalidatie, met uitzondering van de overeenkomsten 790 met
betrekking tot de multidisciplinaire evaluatie in het kader van de
nomenclatuur van de mobiliteitshulpmiddelen.

Zij bereidt de overeenkomsten tussen de verstrekkers en de verzeke-
ringsinstellingen voor, met name aangaande de tarieven, de financie-
ring door de Dienst en de financieringsvoorwaarden.

§ 2. Ze bestaat uit:

1° representatieve organisaties van de verstrekkers van de sectoren
bedoeld in paragraaf 1, die hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen;

2° verzekeringsinstellingen, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen.

Een vertegenwoordiger van de Diensten van het Verenigd College
kan als waarnemer deelnemen aan de vergaderingen van de Commis-
sie.”.

Art. 27. Artikel 26 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt opgeheven.

Art. 28. Artikel 27 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 27. § 1. De paritaire Commissie “Personen met een handicap”
verzorgt het beheer en neemt deel aan de ontwikkeling van het beleid,
meer bepaald in de volgende aangelegenheden:

1° instellingen en diensten voor personen met een handicap;

2° assistentiehonden;

1° d’organisations représentatives des prestataires visés au paragra-
phe 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, qui désigneront leurs représentants ;

2° d’organismes assureurs, qui désigneront leurs représentants. ».

Art. 24. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 24/1,
rédigé comme suit :

« Art. 24/1. § 1er. La Commission consultative « Accueil et
hébergement pour aînés » rend des avis, notamment en matière de
dossiers relatifs aux autorisations et agréments des établissements
d’accueil ou d’hébergement pour aînés.

§ 2. Elle est composée :

1° d’organisations représentatives des prestataires du secteur, visées
à l’article 24, § 2, 1°, qui désigneront leurs représentants ;

2° d’organismes assureurs, visés à l’article 24, § 2, 2°, qui désigneront
leurs représentants ;

3° d’organisations syndicales des personnels des établissements
concernés, qui désigneront leurs représentants ;

4° d’associations représentatives des aînés, qui désigneront leurs
représentants. ».

Art. 25. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 24/2,
rédigé comme suit :

« Art. 24/2. § 1er. La Commission consultative « Services à domicile »
rend des avis, notamment en matière de dossiers relatifs aux autorisa-
tions et agréments des services d’aide et de garde à domicile.

§ 2. Elle est composée :

1° d’organisations représentatives des prestataires du secteur, visées
à l’article 24, § 2, 1°, qui désigneront leurs représentants ;

2° d’organismes assureurs, visés à l’article 24, § 2, 2°, qui désigneront
leurs représentants ;

3° d’organisations syndicales des personnels des services concernés,
qui désigneront leurs représentants ;

4° d’associations représentatives des bénéficiaires, qui désigneront
leurs représentants. ».

Art. 26. L’article 25 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 25. § 1er. La Commission paritaire « Revalidation et Santé
mentale » assure la gestion et participe à l’élaboration des politiques
dans les matières suivantes, notamment :

1° les maisons de soins psychiatriques et les initiatives d’habitations
protégées, dans le cadre des missions de l’Office dans ces matières ;

2° la revalidation, à l’exception des conventions 790 d’évaluation
multidisciplinaire dans le cadre de la nomenclature des aides à la
mobilité.

Elle prépare les conventions entre les prestataires et les organismes
assureurs, notamment à propos des tarifs, des financements par l’Office
et des conditions de financement.

§ 2. Elle est composée :

1° d’organisations représentatives des prestataires des secteurs visés
au paragraphe 1er, qui désigneront leurs représentants ;

2° d’organismes assureurs, qui désigneront leurs représentants.

Un représentant des Services du Collège réuni peut assister en tant
qu’observateur aux réunions de la Commission. ».

Art. 27. L’article 26 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est abrogé.

Art. 28. L’article 27 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 27. § 1er. La Commission paritaire « Personnes handicapées »
assure la gestion et participe à l’élaboration des politiques dans les
matières suivantes, notamment :

1° les institutions et services pour personnes handicapées ;

2° les chiens d’assistance ;
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3° mobiliteitshulpmiddelen, met inbegrip van de overeenkomsten
790 met betrekking tot de multidisciplinaire evaluatie in het kader van
de nomenclatuur van de mobiliteitshulpmiddelen;

4° de individuele hulpmiddelen voor personen met een handicap.

§ 2. Ze bestaat uit:

1° representatieve organisaties van de verstrekkers bedoeld in
paragraaf 1, 1°, of van de verstrekkers van de hulpmiddelen, bedoeld in
paragraaf 1, 2° tot en met 4°, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen;

2° verzekeringsinstellingen, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen.”.

Art. 29. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 27/0/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 27/0/1. § 1. De adviserende Commissie “Personen met een
handicap” verstrekt adviezen, onder meer inzake dossiers in verband
met de vergunningen en erkenningen van instellingen en diensten voor
personen met een handicap.

§ 2. Ze bestaat uit:

1° de representatieve organisaties van de verstrekkers van de sector,
bedoeld in artikel 27, § 2, 1°, die hun vertegenwoordigers zullen
aanwijzen;

2° de verzekeringsinstellingen, bedoeld in artikel 27, § 2, 2°, die hun
vertegenwoordigers zullen aanwijzen;

3° vakbonden van het personeel van de betrokken instellingen en
diensten, die hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen;

4° representatieve verenigingen voor personen met een handicap, die
hun vertegenwoordigers zullen aanwijzen.”.

Art. 30. Artikel 27/1 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 27/1. § 1. Bij de Dienst wordt een Multidisciplinair College
ingesteld, dat adviezen verstrekt in de volgende materies:

1° de vaststelling en het toezicht op de naleving van de normen van
goede medische praktijk in het kader van de opdrachten van de Dienst,
zoals vermeld in artikel 4;

2° elke andere kwestie van medische aard met betrekking tot de
opdrachten van de Dienst, zoals vermeld in artikel 4.

De adviezen van het Multidisciplinair College worden aan de
Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen bezorgd.

§ 2. Het Multidisciplinair College heeft beslissingsbevoegdheid in
het kader van de opdrachten van de Dienst in de volgende materies:

1° de individuele dossiers met betrekking tot:

a) de rolstoelen met individuele maatuitvoering;

b) de beroepen tegen de beslissingen van de Brusselse verzekering-
sinstellingen betreffende de individuele hulpmiddelen voor personen
met een handicap;

c) de revalidatie in het buitenland;

d) een afwijking van een revalidatieovereenkomst;

2° de aanvragen naar een afwijking in het kader van de individuele
hulpmiddelen voor personen met een handicap;

3° de opvolging van de door de adviserende artsen genomen
beslissingen, de controle op de verstrekkers, waaronder de controle op
de indicatiestellingen, de controle aan de hand van statistische
gegevens, en de controle op de aanwezigheid van het zorgpersoneel en
de verstrekte zorg, volgens de nadere regels vastgelegd door het
Verenigd College.

Zolang het Verenigd College de nadere regels, zoals bedoeld in het
eerste lid, 3°, niet heeft vastgelegd, oefent het Multidisciplinair College
de opdracht uit volgens de bepalingen van het artikel 120 van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

§ 3. Voor de toepassing van deze paragraaf moet verstaan worden
onder “andere professionele krachten inzake gezondheid” de profes-
sionele krachten van de gezondheidszorg en de bijstand aan personen,
betrokken bij de opdrachten van de Dienst zoals bedoeld in artikel 4,
§ 1, die de technieken van de apothekers-assistentie, audiologie,
bandage, orthese en prothese, ergotherapie, logopedie, orthoptie,
podologie, kinesitherapie, psychologie en verpleegkunde hanteren.

3° les aides à la mobilité, y compris les conventions 790 d’évaluation
multidisciplinaire dans le cadre de la nomenclature des aides à la
mobilité ;

4° les aides individuelles aux personnes handicapées.

§ 2. Elle est composée :

1° d’organisations représentatives des prestataires des secteurs visés
au paragraphe 1er, 1°, ou des prestataires d’aides visées au paragra-
phe 1er, 2° à 4°, qui désigneront leurs représentants ;

2° d’organismes assureurs, qui désigneront leurs représentants. ».

Art. 29. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 27/0/1,
rédigé comme suit :

« Art. 27/0/1. § 1er. La Commission consultative « Personnes
handicapées » rend des avis, notamment, en matière de dossiers relatifs
aux autorisations et agréments des institutions et services pour
personnes handicapées.

§ 2. Elle est composée :

1° d’organisations représentatives des prestataires du secteur, visées
à l’article 27, § 2, 1°, qui désigneront leurs représentants ;

2° d’organismes assureurs, visés à l’article 27, § 2, 2°, qui désigneront
leurs représentants ;

3° d’organisations syndicales des personnels des institutions et
services concernés, qui désigneront leurs représentants ;

4° d’associations représentatives des personnes handicapées, qui
désigneront leurs représentants. ».

Art. 30. L’article 27/1 de la même ordonnance, inséré par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 27/1. § 1er. Il est institué, au sein de l’Office, un Collège
Multidisciplinaire chargé de rendre des avis dans les matières suivantes :

1° l’établissement et la surveillance du respect des normes de bonne
pratique médicale dans le cadre des missions de l’Office, telles
qu’énoncées à l’article 4 ;

2° toute autre question à caractère médical qui concerne les missions
de l’Office, telles qu’énoncées à l’article 4.

Les avis du Collège Multidisciplinaire sont transmis au Conseil de
gestion de la santé et de l’aide aux personnes.

§ 2. Le Collège Multidisciplinaire possède une compétence de
décision dans le cadre des missions de l’Office dans les matières
suivantes :

1° en matière de dossiers individuels relatifs :

a) aux voiturettes sur mesure ;

b) aux recours contre les décisions des organismes assureurs
bruxellois relatives aux aides individuelles aux personnes handicapées ;

c) à la revalidation à l’étranger ;

d) à une dérogation à une convention de revalidation ;

2° les demandes dérogatoires relatives aux aides individuelles aux
personnes handicapées ;

3° pour le suivi des décisions prises par les médecins-conseils, le
contrôle des prestataires, en ce compris le contrôle des indications et le
contrôle au moyen de données statistiques, et le contrôle de la présence
du personnel soignant et des soins prodigués, selon les modalités fixées
par le Collège réuni.

Aussi longtemps que le Collège réuni n’a pas fixé les modalités visées
à l’alinéa 1er, 3°, le Collège Multidisciplinaire exerce la mission
conformément aux dispositions de l’article 120 de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

§ 3. Pour l’application du présent paragraphe, on entend par « autres
professionnels de la santé », les professionnels des soins de santé et de
l’aide aux personnes concernés par les missions de l’Office visées à
l’article 4, § 1er, pratiquant les techniques d’assistance en pharmacie,
d’audiologie, de bandage, orthèse et prothèse, d’ergothérapie, de
logopédie, d’orthoptie, de podologie, de kinésithérapie, de psychologie
et d’art infirmier.
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Het Multidisciplinair College bestaat uit vaste en plaatsvervangende
leden, met name:

1° artsen en andere professionele krachten inzake gezondheid,
voorgedragen door de verzekeringsinstellingen;

2° artsen en andere professionele krachten inzake gezondheid die
deel uitmaken van het personeel van de Dienst.

Het Verenigd College benoemt de leden van het Multidisciplinair
College op voordracht van de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand
aan Personen.

De leden worden voor een hernieuwbare periode van vijf jaar
aangesteld. Die termijn stopt gelijktijdig met de mandaten van de leden
van de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen.

§ 4. Het Verenigd College kan de opdrachten van het Multidiscipli-
nair College zoals bedoeld in paragrafen 1 en 2, en de samenstelling
van het Multidisciplinair College, verduidelijken, evenals de lijst van
andere professionele krachten inzake gezondheid, zoals bedoeld in
paragraaf 3, uitbreiden.

Het bepaalt de vertrouwelijkheidsregels voor de behandeling van de
individuele dossiers.

§ 5. Het Multidisciplinair College vaardigt zijn huishoudelijk
reglement uit op basis van het model dat door de Beheerraad voor
Gezondheid en Bijstand aan Personen wordt vastgelegd.

Het Multidisciplinair College mag een beroep doen op deskundigen
voor het onderzoek van specifieke en technische kwesties, onder meer
in het kader van de individuele hulpmiddelen voor personen met een
handicap.”.

Art. 31. In artikel 28 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden “en kinderopvang,”
ingevoegd tussen het woord “gezinsbijslag” en de woorden “en aan het
Verenigd College”;

2° in de Franstalige tekst van paragraaf 1, 1°, worden de woorden
“cette matière” vervangen door de woorden “ces matières”;

3° in paragraaf 1, 2°, worden de woorden “het gezinsbijslagstelsel”
vervangen door de woorden “de tak “gezin””;

4° in paragraaf 1, 3°, wordt het woord “gezinsbijslag” vervangen
door de woorden “tak “gezin””;

5° in paragraaf 1, 4°, wordt het woord “gezinsbijslagwetgeving”
vervangen door de woorden “toepasselijke wetgeving”;

6° in paragraaf 1, 7°, worden de woorden “en hun administratiekos-
ten vast te leggen” vervangen door de woorden “, en de administra-
tiekosten van ieder kinderbijslagfonds vast te leggen, rekening hou-
dend met het geldend responsabiliseringsmechanisme”;

7° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 11° en 12°,
luidende:

“ 11° ieder ander initiatief te nemen dat de Raad nuttig acht in het
kader van de opdrachten van de Dienst in de tak “gezin”;

12° de opdrachten van de Dienst in het kader van het beleid inzake
kinderopvang op te volgen.”;

8° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Behalve bij dringende noodzaak of wanneer het Verenigd
College een in paragraaf 3 bedoeld voorstel goedkeurt, legt laatstge-
noemde elk voorontwerp van ordonnantie of ontwerp van besluit
binnen de tak “gezin” aan de Beheerraad voor ter advies.”;

9° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De Beheerraad kan het Verenigd College voorontwerpen van
ordonnantie of ontwerpen van besluit voorstellen, evenals wijzigingen
van ordonnanties en besluiten, binnen de tak “gezin”.”.

Art. 32. In artikel 29 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “naast zijn
voorzitter en ondervoorzitter” vervangen door de woorden “naast een
voorzitter en een ondervoorzitter, ieder met raadgevende stem”;

2° paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de werkgeversbank;”;

Le Collège Multidisciplinaire est composé de membres effectifs et
suppléants :

1° médecins et autres professionnels de la santé, désignés par les
organismes assureurs ;

2° médecins et autres professionnels de la santé, membres du
personnel de l’Office.

Le Collège réuni nomme les membres du Collège Multidisciplinaire,
sur proposition du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux
personnes.

Les membres sont désignés pour une durée de cinq ans renouvelable.
Cette durée prend fin simultanément à celle des mandats des membres
du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes.

§ 4. Le Collège réuni peut préciser les missions du Collège
Multidisciplinaire visées aux paragraphes 1er et 2 et la composition du
Collège Multidisciplinaire, ainsi qu’étendre la liste des autres profes-
sionnels de la santé, visés au paragraphe 3.

Il détermine les règles de confidentialité pour le traitement des
dossiers individuels.

§ 5. Le Collège Multidisciplinaire arrête son règlement d’ordre
intérieur sur la base du modèle défini par le Conseil de gestion de la
santé et de l’aide aux personnes.

Le Collège Multidisciplinaire peut faire appel à des experts pour
examiner des questions spécifiques et techniques, notamment en
matière d’aides individuelles aux personnes handicapées. ».

Art. 31. Dans l’article 28 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots « et de milieux d’accueil pour
enfants » sont insérés entre les mots « prestations familiales » et les mots
«, ainsi que d’adresser » ;

2° dans le texte français du paragraphe 1er, 1°, les mots « cette
matière » sont remplacés par les mots « ces matières » ;

3° au paragraphe 1er, 2°, les mots « du régime des prestations
familiales » sont remplacés par les mots « de la branche « famille » » ;

4° au paragraphe 1er, 3°, les mots « des prestations familiales » sont
remplacés par les mots « de la branche « famille » » ;

5° au paragraphe 1er, 4°, les mots « relative aux prestations
familiales » sont remplacés par le mot « applicable » ;

6° dans le paragraphe 1er, 7°, les mots « et de fixer les frais
d’administration de celles-ci » sont remplacés par les mots « et de
déterminer les frais d’administration de chaque caisse d’allocations
familiales, en tenant compte du mécanisme de responsabilisation en
vigueur » ;

7° le paragraphe 1er est complété par les 11° et 12°, rédigés comme
suit :

« 11° de prendre toute autre initiative que le Conseil juge utile dans
le cadre des missions de l’Office dans la branche « famille » ;

12° de suivre les missions de l’Office dans le cadre de la politique des
milieux d’accueil pour enfants. » ;

8° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Sauf en cas d’urgence, ou lorsque le Collège réuni approuve
une proposition visée au paragraphe 3, ce dernier adresse tout
avant-projet d’ordonnance ou projet d’arrêté, dans le cadre de la
branche « famille », au Conseil de gestion pour avis. » ;

9° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le Conseil de gestion peut soumettre au Collège réuni des
avant-projets d’ordonnance ou des projets d’arrêté, ainsi que des
modifications d’ordonnances et d’arrêtés, dans le cadre de la branche
« famille ». ».

Art. 32. Dans l’article 29 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « ayant voix consultative, se
compose » sont insérés entre le mot « vice-président, » et le mot « de » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc patronal ; » ;

68130 MONITEUR BELGE — 18.08.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



3° paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de werknemersbank;”;

4° paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de bank van de gezinsorganisa-
ties;”;

5° paragraaf 1, eerste lid, 4°, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Het geheel van deze leden vormt de bank van de kinderbijslagfond-
sen.”;

6° in paragraaf 1, wordt het derde lid opgeheven;

7° paragraaf 1 wordt aangevuld met vier leden, luidende:

“De Beheerraad mag voor het onderzoek van specifieke kwesties een
beroep doen op deskundigen.

Voor elk van de banken bedoeld in het eerste lid, 1°, 2° of 3°, geldt dat
geen enkele van de vaste of plaatsvervangende leden mag zijn tewerk-
of aangesteld door een kinderbijslagfonds, deel mag uitmaken van de
organen van een kinderbijslagfonds, of zich op enigerlei wijze in een
toestand bevinden waarin zij een verbintenis met een kinderbijslag-
fonds zijn aangegaan die van die aard is om de onpartijdige en
objectieve uitoefening van hun functie te beïnvloeden of de gewettigde
verdenking te doen ontstaan van een dergelijke invloed.

Om de bevoegdheid uit te oefenen inzake dossiers die enkel de
openbare betaalactor aanbelangen, zetelt de Beheerraad in een aange-
paste samenstelling. In dat geval bestaat de Beheerraad uit de leden
bedoeld in het eerste lid, uitgezonderd de vijf vaste en vijf plaatsver-
vangende leden die tot de bank van de kinderbijslagfondsen behoren.

In afwijking van het tweede lid, woont de verantwoordelijke van de
Directie uitbetaling kinderbijslag de vergaderingen van de Raad niet bij
als het beraadslagingen betreft over dossiers die enkel de private
kinderbijslagfondsen aanbelangen.”.

Art. 33. In de Nederlandstalige tekst van artikel 31, eerste lid, van
dezelfde ordonnantie wordt het woord “subsidies” vervangen door het
woord “middelen”.

Art. 34. In artikel 33, vijfde lid, van dezelfde ordonnantie wordt de
bepaling onder 3° opgeheven.

Art. 35. Artikel 35 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 35. De opmaak van de opdrachtenbegroting van de dienst
verloopt in de volgende stappen:

1° de paritaire commissies bepalen, elkeen wat haar betreft of samen
in het geval van transversale maatregelen, de financiële middelen die ze
voor de financiering van nieuwe maatregelen nodig achten. Daartoe
winnen ze het advies in van de Dienst begroting, financiën en
monitoring, dat de impact ervan op de financiële behoeften aan de
hand van een weergave van de prijsfactoren, de volumefactoren en alle
andere factoren die relevant zijn voor de analyse van de behoeften en
de impact ervan in kaart brengt en overmaakt aan de paritaire
commissies.

De paritaire commissies maken de behoeften aan nieuwe maatrege-
len over aan de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen,
uiterlijk op 30 juni van het jaar dat voorafgaat aan het begrotingsjaar.

Voor de aangelegenheden waarvoor geen enkele paritaire commissie
bevoegd is, waaronder de gezinsbijslag, raamt de bevoegde Beheerraad
de behoeften aan nieuwe maatregelen, en maakt deze uiterlijk op
30 juni van het jaar dat voorafgaat aan het begrotingsjaar over aan het
Algemeen Beheerscomité.

In geval een paritaire commissie in gebreke blijft, maakt de Beheer-
raad voor Gezondheid en Bijstand aan Personen de behoeften aan
nieuwe maatregelen over aan het Algemeen Beheerscomité, uiterlijk op
31 juli van het jaar dat voorafgaat aan het begrotingsjaar;

2° de Dienst begroting, financiën en monitoring maakt de technische
ramingen van het uitgavenniveau bij constante wet- en regelgeving
uiterlijk op 15 juni van het jaar dat voorafgaat aan het begrotingsjaar
over aan de Beheerraden;

3° de Raden stellen, elkeen wat hem betreft, een voorstel van
geconsolideerde begroting op, dat rekening houdt met de technische
ramingen bedoeld in 2°, met de behoeften aan nieuwe maatregelen,
bedoeld in 1°, en met de gestandaardiseerde rapporten opgemaakt door
de Dienst begroting, financiën en monitoring. Zij maken het voorstel
uiterlijk op 30 september van het jaar dat voorafgaat aan het
begrotingsjaar over aan het Algemeen Beheerscomité;

3° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc syndical ; » ;

4° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc des organisations
familiales ; » ;

5° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, est complété par la phrase
suivante :

« L’ensemble de ces membres forme le banc des caisses d’allocations
familiales. » ;

6° au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé ;

7° le paragraphe 1er est complété par quatre alinéas, rédigés comme
suit :

« Le Conseil de gestion peut, pour l’examen de questions spécifiques,
faire appel à des experts.

Pour chacun des bancs visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° ou 3°, aucun des
membres effectifs ou suppléants ne peut être employé ou engagé par
une caisse d’allocations familiales, ne peut faire partie des organes
d’une caisse d’allocations familiales ou, d’une quelconque manière, se
trouver dans une situation où il souscrit un engagement avec une caisse
d’allocations familiales qui est de nature à influencer l’exercice
impartial et objectif de sa fonction ou à faire naître le soupçon légitime
d’une telle influence.

Pour exercer la compétence en matière de dossiers ne concernant que
l’opérateur public, le Conseil de gestion siège en composition adaptée.
Dans ce cas, le Conseil de gestion est composé des membres visés à
l’alinéa 1er, à l’exception des cinq membres effectifs et des cinq membres
suppléants qui appartiennent au banc des caisses d’allocations familiales.

Par dérogation à l’alinéa 2, le responsable de la Direction Paiement
des allocations familiales ne participe pas aux réunions du Conseil lors
de délibérations sur les dossiers ne concernant que les caisses
d’allocations familiales privées. ».

Art. 33. Dans le texte néerlandais de l’article 31, alinéa 1er, de la
même ordonnance, le mot « subsidies » est remplacé par le mot
« middelen ».

Art. 34. Dans l’article 33, alinéa 5, de la même ordonnance, le 3° est
abrogé.

Art. 35. L’article 35 de la même ordonnance, modifié par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 35. L’établissement du budget des missions de l’Office s’opère
selon les étapes suivantes :

1° les commissions paritaires, chacune pour ce qui la concerne ou
ensemble lorsqu’il s’agit de mesures transversales, déterminent les
moyens financiers qu’elles estiment indispensables pour le financement
de nouvelles mesures. Elles recueillent pour cela l’avis du Service
budget, finance et monitoring, qui identifie et transmet aux commis-
sions paritaires l’impact sur les besoins financiers sur la base d’une
présentation des facteurs de prix, des facteurs de volume et de tout
autre facteur pertinent pour l’analyse des besoins.

Les commissions paritaires communiquent les besoins de nouvelles
mesures au Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux personnes au
plus tard le 30 juin de l’année précédant l’exercice budgétaire.

En ce qui concerne les matières pour lesquelles aucune commission
paritaire n’est compétente, dont les prestations familiales, les besoins de
nouvelles mesures sont estimés par le Conseil de gestion compétent,
qui les communique au Comité général de gestion au plus tard le
30 juin de l’année précédant l’exercice budgétaire.

Dans le cas où une commission paritaire est défaillante, le Conseil de
gestion de la santé et de l’aide aux personnes transmet au Comité
général de gestion les besoins de nouvelles mesures, au plus tard le
31 juillet de l’année précédant l’exercice budgétaire ;

2° le Service budget, finance et monitoring transmet les estimations
techniques du niveau des dépenses à législation et réglementation
constantes aux Conseils de gestion au plus tard le 15 juin de l’année
précédant l’exercice budgétaire ;

3° les Conseils établissent, chacun pour ce qui le concerne, une
proposition de budget consolidé tenant compte des estimations techni-
ques visées au 2°, des besoins de nouvelles mesures visés au 1° et des
rapports standardisés établis par le Service budget, finance et monito-
ring. Ils transmettent la proposition au Comité général de gestion, au
plus tard pour le 30 septembre de l’année qui précède l’exercice
budgétaire ;
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4° het Algemeen Beheerscomité hecht tegen uiterlijk 31 oktober van
het jaar dat voorafgaat aan het begrotingsjaar zijn goedkeuring aan de
doorgestuurde voorstellen, met inbegrip van de eventuele besparings-
maatregelen en bezorgt het voorstel aan het Verenigd College.”.

Art. 36. In artikel 36 van dezelfde ordonnantie, gewijzigd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder punt 2° vervangen als
volgt:

“2° het Algemeen Beheerscomité en het Verenigd College besparings-
maatregelen voor te stellen met het oog op de vaststelling van de
geconsolideerde begroting zoals bedoeld in artikel 35, 4°;”;

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Een werkgroep opgericht binnen het Algemeen Beheerscomité en
samengesteld uit leden van het Comité, bijgestaan door een deskundige
die dezelfde organisatie of dezelfde verstrekker vertegenwoordigt als
het betrokken lid, brengt minstens twee keer per jaar een advies uit
over de algemene begroting. Dat advies wordt voorgesteld aan het
voltallig Algemeen Beheerscomité.”;

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

“De vertegenwoordigers en de commissarissen van het Verenigd
College kunnen deelnemen aan de vergaderingen van deze werk-
groep.”.

Art. 37. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 37/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 37/1. De burgers met een andere dan de Belgische nationaliteit
en die geen onderdaan zijn van de Europese Unie of de Europese
Economische Ruimte, komen in aanmerking, binnen het personeel van
de Dienst, voor de betrekkingen die geen rechtstreekse of onrecht-
streekse deelneming aan de uitoefening van het openbaar gezag
inhouden of die geen werkzaamheden omvatten strekkende tot de
bescherming van de algemene belangen van de staat of andere
openbare instanies.”.

Art. 38. In artikel 39 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, die het zelf
aanstelt” opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt het vierde lid opgeheven;

3° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Het Verenigd College duidt de commissarissen aan, binnen
zes maanden na de vernieuwing van de Verenigde Vergadering, voor
een mandaat van vijf jaar.

Het mandaat bedoeld in het eerste lid neemt vroegtijdig een einde bij
vrijwillig ontslag van de commissaris, of bij afzetting van de commis-
saris door het Verenigd College, in welk geval het Verenigd College zo
snel mogelijk een nieuwe commissaris aanduidt.

In geval van vrijwillig ontslag van een commissaris, oefent deze zijn
mandaat verder uit tot in zijn vervanging is voorzien.

Als een commissaris wordt vervangen vóór het verstrijken van de
normale einddatum van het mandaat, dient de nieuwe commissaris het
mandaat van de commissaris uit die hij vervangt.”.

Art. 39. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk VII/1 inge-
voegd, dat artikel 41/1 bevat, luidende:

“HOOFDSTUK VII/1. - Verwerking van persoonsgegevens en
bewaartermijnen

Art. 41/1. § 1. Voor de toepassing van dit artikel dient onder
“Verordening” te worden verstaan, de verordening (EU) 2016/679 van
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gege-
vens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.

§ 2. De paragrafen 3 tot en met 7 gelden onverminderd de
bepalingen vervat in de specifieke wetgeving die de Dienst toepast in
het kader van de uitvoering van zijn opdrachten bedoeld in artikel 4.

§ 3. Onverminderd de doeleinden die in de in paragraaf 2 bedoelde
sectorale wetgeving wordt gedefinieerd, is de verwerking van de in
paragraaf 5 vermelde persoonsgegevens door de Dienst beperkt tot de
volgende doeleinden:

1° het goede beheer en de goede werking van de beheersorganen van
de Dienst, volgens de door het Verenigd College op grond van de
artikelen 9, 10, 21, 23, 27/1, 29 en 39 vastgestelde regels, en de betaling

4° pour le 31 octobre de l’année qui précède l’exercice budgétaire au
plus tard, le Comité général de gestion approuve les propositions
transmises, en ce compris les mesures d’économie éventuelles, et
transmet la proposition au Collège réuni. ».

Art. 36. Dans l’article 36 de la même ordonnance, modifié par
l’ordonnance du 25 avril 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° de proposer au Comité général de gestion et au Collège réuni des
mesures d’économie en vue de fixer le budget consolidé, tel que visé à
l’article 35, 4° ; » ;

2° au paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Un groupe de travail créé au sein du Comité général de gestion et
composé de membres du Comité, assistés par un expert représentant la
même organisation ou le même prestataire que le membre concerné,
émet, au minimum deux fois par an, un avis sur le budget global. Cet
avis est présenté à l’ensemble du Comité général de gestion. » ;

3° le paragraphe 2 est complété par un alinéa 3, rédigé comme suit :

« Les représentants et les commissaires du Collège réuni peuvent
participer aux réunions de ce groupe de travail. ».

Art. 37. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 37/1,
rédigé comme suit :

« Art. 37/1. Les citoyens qui ne sont ni de nationalité belge ni
ressortissants de l’Union européenne ou de l’Espace économi-
que européen sont admissibles, au sein du personnel de l’Office, aux
emplois qui ne comportent pas de participation directe ou indirecte à
l’exercice de la puissance publique ou qui n’ont pas pour objet la
sauvegarde des intérêts généraux de l’État ou des autres collectivités
publiques. ».

Art. 38. Dans l’article 39 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots «, nommés par ses soins » sont
abrogés ;

2° au paragraphe 1er, l’alinéa 4 est abrogé ;

3° un paragraphe 1er/1 est inséré, rédigé comme suit :

« § 1er/1. Le Collège réuni désigne les commissaires, dans les six
mois du renouvellement de l’Assemblée réunie, pour un mandat de
cinq ans.

Le mandat visé à l’alinéa 1er prend fin anticipativement par la
démission volontaire du commissaire ou par la révocation du commis-
saire par le Collège réuni, auquel cas le Collège réuni désigne un
nouveau commissaire le plus rapidement possible.

En cas de démission volontaire d’un commissaire, celui-ci continue à
exercer son mandat jusqu’à ce que son remplacement soit prévu.

Si un commissaire est remplacé avant la date d’expiration normale du
mandat, le nouveau commissaire exerce le mandat du commissaire
qu’il remplace. ».

Art. 39. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre VII/1,
comportant l’article 41/1, rédigé comme suit :

« CHAPITRE VII/1. - Traitement des données à caractère personnel
et délais de conservation

Art. 41/1. § 1er. Pour l’application du présent article, il faut entendre
par « Règlement », le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.

§ 2. Les paragraphes 3 à 7 s’appliquent sans préjudice des
dispositions contenues dans la législation spécifique que l’Office
applique dans l’exercice de ses missions visées à l’article 4.

§ 3. Sans préjudice des finalités définies dans la législation sectorielle
visée au paragraphe 2, le traitement des données à caractère personnel
énumérées au paragraphe 5, par l’Office, est limité aux finalités
suivantes :

1° la bonne gestion et le bon fonctionnement des organes de gestion
de l’Office, selon les règles fixées par le Collège réuni en vertu des
articles 9, 10, 21, 23, 27/1, 29 et 39, et le paiement des indemnités aux
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aan de leden, voorzitters, ondervoorzitters, deskundigen en vertegen-
woordigers en commissarissen van het Verenigd College van de
vergoedingen die het Verenigd College vaststelde op grond van
artikel 9, § 11;

2° de besluitvorming van het Multidisciplinair College inzake
individuele dossiers, zoals bedoeld in artikel 27/1, § 2, eerste lid, 1°,
die hem worden voorgelegd in het kader van de opdrachten van de
Dienst;

3° de besluitvorming van het Multidisciplinair College inzake de aan
hem voorgelegde aanvragen tot afwijking met betrekking tot de
individuele hulpmiddelen, zoals bedoeld in artikel 27/1, § 2, eerste lid,
2°;

4° de opvolging van de beslissingen en de controle van bepaalde
instellingen door het Multidisciplinair College, zoals bedoeld in
artikel 27/1, § 2, eerste lid, 3°, en, in voorkomend geval, tweede lid;

5° de toekenning van premies aan personeelsleden van de instellin-
gen en diensten die door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie worden gesubsidieerd en, voor zover dat nodig is voor de
uitvoering van de non-profitakkoorden, van subsidies aan die instel-
lingen en diensten om de financiering van loon- en materiële voordelen
voor hun personeelsleden te dekken, en de controle op deze premies en
subsidies.

§ 4. Onverminderd de verwerkingsverantwoordelijken die in de in
paragraaf 2 bedoelde sectorale wetgeving worden aangeduid, is de
Dienst de verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4, 7), van
de Verordening.

§ 5. Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 1°, verwerkt de
Dienst de volgende categorieën van persoonsgegevens betreffende de
leden, de voorzitters, de ondervoorzitters, de deskundigen, de verte-
genwoordigers en de commissarissen van het Verenigd College en
eenieder die deelneemt of wordt uitgenodigd om deel te nemen aan de
vergaderingen van de beheersorganen, de technische commissies, de
expertencommissies en het Multidisciplinair College van de Dienst: de
identificatiegegevens, waaronder het identificatienummer van het
Rijksregister, de professionele gegevens, de contactgegevens en de
bancaire gegevens.

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 2°, verwerkt de Dienst de
volgende categorieën van persoonsgegevens betreffende personen die
het voorwerp uitmaken van individuele dossiers, zoals bedoeld in
artikel 27/1, § 2, 1°: de identificatiegegevens, waaronder het identifi-
catienummer van het Rijksregister, en de gezondheidsgegevens die met
name nodig zijn voor de toepassing van de bijlage van het besluit van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 19 december 2019 tot vaststelling van de nomenclatuur van
de mobiliteitshulpmiddelen en voor het onderzoek van de aanvragen
voor revalidatie in het buitenland en tot afwijking van een revalidatie-
overeenkomst.

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 3°, verwerkt de Dienst de
volgende categorieën van persoonsgegevens betreffende de personen
die een aanvraag tot afwijking, zoals bedoeld in artikel 27/1, § 2, 2°
hebben ingediend: de identificatiegegevens, waaronder het identifica-
tienummer van het Rijksregister, en de gezondheidsgegevens die nodig
zijn om de aanvragen tot afwijking met betrekking tot de individuele
hulpmiddelen voor personen met een handicap te behandelen.

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 4°, verwerkt de Dienst de
volgende categorieën van persoonsgegevens:

1° met betrekking tot de personen die door de instellingen worden
opgevangen: de identificatiegegevens en de gezondheidsgegevens die
met name nodig zijn om de afhankelijkheidscategorieën bedoeld in de
artikelen 148 en 150 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994 te evalueren;

2° met betrekking tot het personeel van de instellingen: de identifi-
catiegegevens.

Voor het doeleinde bedoeld in paragraaf 3, 5°, en voor zover dat
nodig is voor de uitvoering van de non-profitakkoorden, verwerkt de
Dienst de volgende categorieën van persoonsgegevens betreffende
personeelsleden van de instellingen en diensten die door de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie worden gesubsidieerd ter uit-
voering van de non-profitakkoorden bedoeld in artikel 4, § 4, eerste lid,
1°: de identificatiegegevens, waaronder het identificatienummer van
het Rijksregister, de gegevens betreffende de kwalificatie en de
gegevens betreffende de arbeidsovereenkomst.

membres, présidents, vice-présidents, aux experts et aux représentants
et commissaires du Collège réuni, fixées par le Collège réuni en vertu
de l’article 9, § 11 ;

2° la prise de décision, par le Collège Multidisciplinaire, en matière
de dossiers individuels visés à l’article 27/1, § 2, alinéa 1er, 1°, qui lui
sont soumis, dans le cadre des missions de l’Office ;

3° la prise de décision, par le Collège Multidisciplinaire, en matière
de demandes dérogatoires relatives aux aides individuelles aux per-
sonnes handicapées visées à l’article 27/1, § 2, alinéa 1er, 2°, qui lui sont
soumises ;

4° le suivi des décisions et le contrôle de certains établissements par
le Collège Multidisciplinaire visés à l’article 27/1, § 2, alinéa 1er, 3°, et,
le cas échéant, alinéa 2 ;

5° l’octroi de primes aux membres du personnel des institutions et
services subsidiés par la Commission communautaire commune et,
dans la mesure nécessaire à l’exécution des accords du non-marchand,
de subsides à ces institutions et services, destinés à couvrir le
financement d’avantages salariaux et matériels aux membres de leur
personnel, et le contrôle de ces primes et subsides.

§ 4. Sans préjudice des responsables de traitement désignés dans la
législation sectorielle visée au paragraphe 2, l’Office est le responsable
du traitement au sens de l’article 4, 7), du Règlement.

§ 5. Aux fins visées au paragraphe 3, 1°, l’Office traite les catégories
de données à caractère personnel suivantes concernant les membres,
présidents, vice-présidents, les experts, les représentants et commissai-
res du Collège réuni et quiconque participe ou est invité à participer
aux réunions des organes de gestion, commissions techniques, commis-
sions d’experts et Collège Multidisciplinaire de l’Office : les données
d’identification, y compris le numéro d’identification du Registre
national, les données professionnelles, les données de contact et les
données bancaires.

Aux fins visées au paragraphe 3, 2°, l’Office traite les catégories de
données à caractère personnel suivantes concernant les personnes
faisant l’objet de dossiers individuels, tels que visés à l’article 27/1, § 2,
1° : les données d’identification, y compris le numéro d’identification
du Registre national, et les données relatives à la santé nécessaires,
notamment, à l’application de l’annexe de l’arrêté du Collège réuni de
la Commission communautaire commune du 19 décem-
bre 2019 établissant la nomenclature des aides à la mobilité et à
l’examen des demandes de revalidation à l’étranger et de dérogation à
une convention de revalidation.

Aux fins visées au paragraphe 3, 3°, l’Office traite les catégories de
données à caractère personnel suivantes concernant les personnes
ayant introduit les demandes dérogatoires visées à l’article 27/1, § 2,
2° : les données d’identification, y compris le numéro d’identification
du Registre national, et les données relatives à la santé nécessaires au
traitement des demandes dérogatoires relatives aux aides individuelles
aux personnes handicapées.

Aux fins visées au paragraphe 3, 4°, l’Office traite les catégories de
données à caractère personnel suivantes :

1° concernant les personnes hébergées dans les établissements : les
données d’identification et les données relatives à la santé nécessaires,
notamment, à l’évaluation de la catégorie de dépendance visée aux
articles 148 et 150 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 ;

2° concernant le personnel des établissements : les données d’iden-
tification.

Aux fins visées au paragraphe 3, 5°, et dans la mesure nécessaire à
l’exécution des accords du non-marchand, l’Office traite les catégories
de données à caractère personnel suivantes concernant les membres du
personnel des institutions et services subsidiés par la Commission
communautaire commune en exécution des accords du non-marchand
visés à l’article 4, § 4, alinéa 1er, 1° : les données d’identification, y
compris le numéro d’identification du Registre national, les données
relatives à la qualification et les données relative au contrat de travail.
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§ 6. Onverminderd de bijzondere maximale bewaartermijnen die in
de in paragraaf 2 bedoelde sectorale wetgeving wordt gedefinieerd,
bewaart de Dienst de in paragraaf 5 bedoelde persoonsgegevens,
evenals alle dossiers die het behandelt, gedurende maximaal tien jaar.

In afwijking van het eerste lid, worden de in paragraaf 5, eerste en
vijfde lid bedoelde persoonsgegevens, met inbegrip van de identifi-
catienummers van het Rijksregister, bewaard gedurende maximaal
twee jaar na het einde van de periode waarin de betrokkene:

1° voor een door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
gesubsidieerde instelling of dienst werkt;

2° deelneemt aan de vergaderingen van de beheersorganen, de
technische commissies, de expertencommissies en het Multidisciplinair
College van de Dienst.

De gegevens kunnen elektronisch bewaard worden. De elektronisch
verwerkte gegevens genieten dezelfde bewijswaarde als hun equivalent
op papier.

Het Verenigd College kan bijkomende voorwaarden voor de bewijs-
waarde bepalen, alsook de nadere regels ervan bepalen.

§ 7. Het Verenigd College kan de in paragraaf 5 bedoelde categorieën
van persoonsgegevens verduidelijken en kortere bewaartermijnen dan
deze bedoeld in paragraaf 6 voorzien.”.

Art. 40. Artikel 42 van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven.

Art. 41. Artikel 42/1 van dezelfde ordonnantie, ingevoegd bij de
ordonnantie van 25 april 2019, wordt opgeheven.

Art. 42. De artikelen 43 en 44 van dezelfde ordonnantie worden
opgeheven.

HOOFDSTUK 2 — Slotbepalingen

Art. 43. Artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek, wordt aangevuld
met de bepaling onder 21°, luidende:

“21° van de geschillen betreffende de beslissingen van het Multidis-
ciplinair College, bedoeld in artikel 27/1, § 2, 1°, van de ordonnantie
van 23 maart 2017 houdende de oprichting van de bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag.”.

Art. 44. Bij wijze van overgangsregeling, in afwijking van artike-
len 21 en 23 tot en met 30, behouden de technische commissies en het
Multidisciplinair College, bedoeld in onderafdelingen 2 en 3 van
afdeling 5 van het hoofdstuk IV van de ordonnantie van
23 maart 2017 houdende de oprichting van de bicommunautaire Dienst
voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag, de structuur,
opdrachten, en samenstelling, zoals bepaald voor de inwerkingtreding
van deze ordonnantie, gedurende een periode van zes maanden.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 20 juli 2023.

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

E. VAN DEN BRANDT

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

A. MARON

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

S. GATZ

Het Lid van het Verenigd College, bevoegd voor de Gezinsbijslagen,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe betrekkingen,

B. CLERFAYT

Nota

Document van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie:

Gewone zitting 2022-2023
B-150/1 - Ontwerp van ordonnantie
B-150/2 - Verslag
Integraal verslag:
Bespreking: vergadering van woensdag 19 juli 2023
Aanneming: vergadering van donderdag 20 juli 2023

§ 6. Sans préjudice des durées de conservation maximales spécifi-
ques définies dans la législation sectorielle visée au paragraphe 2,
l’Office conserve les données à caractère personnel visées au paragra-
phe 5, ainsi que tous les dossiers qu’il traite, pendant dix ans maximum.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les données à caractère personnel visées
au paragraphe 5, alinéas 1er et 5, en ce compris les numéros
d’identification du Registre national, sont conservées pendant deux ans
maximum après qu’a pris fin la période pendant laquelle la personne
concernée :

1° travaille pour une institution ou service subsidié par la Commis-
sion communautaire commune ;

2° participe aux réunions des organes de gestion, commissions
techniques, commissions d’experts et Collège Multidisciplinaire de
l’Office.

Les données peuvent être conservées sous forme électronique. Les
données traitées électroniquement ont la même valeur probante que
leurs équivalents sur papier.

Le Collège réuni peut fixer des conditions supplémentaires pour la
valeur probante, ainsi que ses modalités.

§ 7. Le Collège réuni peut préciser les catégories de données à
caractère personnel visées au paragraphe 5 et prévoir des durées de
conservation plus courtes que celles visées au paragraphe 6. ».

Art. 40. L’article 42 de la même ordonnance est abrogé.

Art. 41. L’article 42/1 de la même ordonnance, inséré par l’ordon-
nance du 25 avril 2019, est abrogé.

Art. 42. Les articles 43 et 44 de la même ordonnance sont abrogés.

CHAPITRE 2 — Dispositions finales

Art. 43. L’article 580 du Code judiciaire, est complété par le 21°,
rédigé comme suit :

« 21° des litiges concernant les décisions du Collège Multidiscipli-
naire, telles que visées à l’article 27/1, § 2, 1°, de l’ordonnance du
23 mars 2017 portant création de l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales. ».

Art. 44. À titre de régime transitoire, par dérogation aux articles 21
et 23 à 30, les commissions techniques et le Collège Multidisciplinaire,
visés aux sous-sections 2 et 3 de la section 5 du chapitre IV de
l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales, conservent leurs structure, missions, et composition, telles
que définies avant l’entrée en vigueur de la présente ordonnance,
pendant une période de six mois.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 juillet 2023.

La Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

E. VAN DEN BRANDT

Le Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

A. MARON

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales, du
Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

S. GATZ

Le Membre du Collège réuni, en charge des Prestations familiales, du
Budget, de la Fonction publique et des Relations extérieures,

B. CLERFAYT

Note

Document de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune:

Session ordinaire 2022-2023
B-150/1 - Projet d’ordonnance
B-150/2 - Rapport
Compte rendu intégral:
Discussion: séance du mercredi 19 juillet 2023
Adoption: séance du jeudi 20 juillet 2023
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